
VERBA produces the perfect feeder for farm 
and animal. Made in The Netherlands.

Made of recycled materials



More than 50 years experience
In 1971 former pig farmer Bert Verbakel developed the perfect 
pig feeder. In the meantime, the 3rd generation has joined our 
family business and we continue to develop the ideal stable 
equipment. 

Going for the maximum 
Optimum feed conversion. It sounds beautiful but is anything 
but self-evident. From various studies and the experiences 
of our customers worldwide, the Verba feeder has proven its 
effectiveness in the pig pen for many years.

Opting for durable quality
We give a 7 year guarantee on most Verba feeders. 
Moreover, by purchasing a Verba feeder you are contributing 
to sustainable pig farming. With 100% recycled materials 
and energy-efficient machines, we try to reduce our footprint 
every day.

Attention for humans and animals
Convenience and safety in the stable, for you and your pigs, in 
every stage of a pigs life. This is central to the development of 
our feeders. For example, the feeders have anti-spillage rims 
to increase hygiene and prevent waste, an animal-friendly 
finish, they are quick to adjust and they comply with the 
strictest legislation and regulations.
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VERBA produceert de perfecte voerauto-
maat voor bedrijf en dier.
 
In 1971 heeft Bert Verbakel het bedrijf VERBA opgericht. Het bedrijf 
richt zich op het produceren van voerautomaten voor varkens. 
 Voeren is voor VERBA meer dan alleen het plaatsen van een voerbak 
om dieren te laten eten.

“Door de ervaring in mijn eigen varkensbedrijf werd veel 
kennis opgedaan en is er veel tijd en geld besteed aan het 
ontwikkelen en testen van de verschillende toepassingen van 
voerautomaten.”

VERBA heeft zich in de ontwikkeling van de voerautomaten  
vooral op diervriendelijk gebied gericht, in combinatie met het  
gebruik van duurzame en milieuvriendelijke grondstoffen. 
De kunststoffen die gebruikt worden zijn van gerecycleerd 
LDPE materiaal.

Met behulp van een enthousiast team en een modern machinepark 
produceert VERBA de perfecte voerautomaat voor bedrijf en dier. 

DE

VERBA produziert optimale Futterauto- 
maten für Tiere und für Unternehmen. 

1971 gründete Bert Verbakel das Unternehmen VERBA Die Akti-
vitäten des Unternehmens erstrecken sich auf die Produktion von 
Futterautomaten für Schweine. Füttern bedeutet für die VERBA mehr, 
als nur einen Trog aufzustellen, aus dem die Tiere fressen können.

“Die Erfahrungen im eigenen Schweinebetrieb waren die 
Grundlage für ein umfangreiches Know-how und es wurden 
viel Zeit und Geld in die Entwicklung und Prüfung unter-
schiedlicher Anwendungen von Futterautomaten investiert.”

Das Wohl der Tiere steht für die VERBA bei der Entwicklung der  
Futterautomaten im Vordergrund und es wird viel Wert auf die 
Nutzung nachhaltiger und umweltfreundlicher Grundstoffe 
gelegt. Die verwendeten Kunststoffe bestehen aus recyceltem 
LDPE.

Mit einem begeisterten Mitarbeiterteam und einem modernen 
Maschinenpark produziert die VERBA perfekte Futterautomaten für 
Unternehmen und Tiere.

UK

VERBA produces the perfect feeder for farm 
and animal.

VERBA was established by Bert Verbakel in 1971. We specialise in 
feeders for pigs. For VERBA, feeding is more than just putting out a 
feed trough for the animals to eat from.

“The experience we have gained from running our own pig 
farm has taught us everything we know and we have invested 
a lot of time and money in developing and testing various 
designs of feeder.”

VERBA specialises in animal-friendly feeders made with  
sustainable, environmentally-friendly raw materials.  
The plastics we use are made from recycled LDPE.

With the help of an enthusiastic team and a modern machine pool,  
VERBA produces the perfect feeders for farm and animal.

FR

VERBA fabrique le nourrisseur le mieux 
adapté votre entreprise et à vos animaux.

L’entreprise VERBA a été fondée en 1971 par Bert Verbakel. Elle est 
spécialisée dans la production de nourrisseurs pour porcs. Pour VERBA, 
la distribution d’aliments va bien au-delà de l’installation d’une auge 
dans l’étable.

“Grâce à son expérience acquise dans son propre élevage 
de porcs, l’entreprise a pu accumuler de vastes connaissan-
ces dans le domaine. Elle a consacré beaucoup de temps 
et d’argent au développement et aux essais techniques des 
différentes utilisations des nourrisseurs.”

Dans son processus de développement des nourrisseurs, VERBA vise 
en particulier les solutions favorisant le bien-être des animaux, en 
combinaison avec l’utilisation de matières premières durables et 
écologiques. Le plastique utilisé est fabriqué à partir de poly- 
éthylène basse densité (PEBD) recyclé.

En s’appuyant sur une équipe composée de collaborateurs enthousi-
astes et sur un parc machines dernier cri, VERBA produit le nourris-
seur parfait pour votre entreprise et vos animaux.

Made of recycled materialsWELCOME TO VERBA
Welkom bij VERBA - Willkommen bei VERBA - Bienvenue chez VERBA
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Gratis advies bij inrichten van uw stal

Natuurlijk wilt u de beste inrichting van uw stal. Een goede voorbe-
reiding voor de verbouwing of bouw van uw stal is daarom essentieel. 
Het belang van de voerautomaat wordt in dit stadium meestal erg 
onderschat, terwijl dit juist een belangrijk onderdeel is. 

Het type voerautomaat heeft invloed op de keuze van uw:
• vloer
• hokinrichting 
• leidingen

Maak daarom geheel gratis gebruik van onze 49-jarige 
ervaring. 
Wij delen graag onze breed opgedane kennis en helpen u daarmee 
met de juiste keuze in positionering en type voerautomaat. De beste 
keuze is zeker niet de duurste! 
Als u goed voorbereid wilt zijn voor uw bouw, stuur ons uw advies-
vraag en wij voorzien u graag geheel vrijblijvend van advies, zodat u 
onbezorgd kunt bouwen. Wij zijn u graag van dienst.
 
Stuur uw adviesvraag naar info@verba.nl

DE

Kostenlose Beratung über Ihre Stall-
einrichtung

Natürlich wollen Sie die beste Einrichtung für Ihren Stall. Eine gute 
Vorbereitung vor einem Umbau oder Neubau ist daher essenziell.  
Die Bedeutung der Futterautomaten wird in diesem Stadium meist 
stark unterschätzt, obwohl gerade sie ein wichtiger Aspekt sind. 

Der Futterautomatentyp hat zum Beispiel einen Einfluss auf die  
Entscheidungen in Bezug auf:
• Boden
• Buchteinrichtung
• Leitungen

Nutzen Sie völlig gratis unsere 49-jährige Erfahrung!
Wir teilen gerne unser umfangreiches Wissen mit Ihnen und helfen 
Ihnen damit, die richtige Entscheidung bei Positionierung und Typ 
des Futterautomaten zu treffen. Die beste Wahl muss keinesfalls die 
teuerste sein! 
Wenn Sie für Ihren Um-/Neubau gut vorbereitet sein möchten, dann 
senden Sie uns Ihre Beratungsanfrage und wir beraten Sie gerne völlig 
freibleibend, sodass Sie unbesorgt bauen können. Wir helfen Ihnen 
gerne weiter. 
 
Senden Sie Ihre Beratungsanfrage an: info@verba.nl

UK

Free advice on setting up your shed

It goes without saying that you want to have the best possible shed 
setup. Proper preparation for building or renovating your shed is 
therefore essential. But the importance of the feeder is often greatly 
underestimated at this stage, despite the fact that it is a very impor-
tant component. 

The type of feeder, for example, impacts on your choice of:
• floor
• pen design
• pipes

Get the most out of our 49 years of experience – 
absolutely free of charge
We want to share our extensive knowledge with you to help you 
make the right choice in terms of the positioning and type of feeder. 
The best choice doesn’t have to be the most expensive! 
If you want to be properly prepared for your building project, simply 
get in touch by sending us a request for advice. We will be happy to 
advise you entirely without obligation so that you can get on with 
your building worry-free. We’re here to help. 
 
Send your request for advice to: info@verba.nl

FR

Conseils gratuits pour l’aménagement de 
votre porcherie

Bien entendu, vous souhaitez obtenir le meilleur aménagement pour 
votre porcherie. Une bonne préparation de votre projet de réno-
vation ou de construction est donc essentielle. Dans cette phase de 
réflexion, l’importance du choix de nourrisseur est souvent sous-es-
timée à tort. 

A titre d’exemple, le type de nourrisseur, a une incidence sur le choix 
de votre :
• sol
• aménagement des box 
• tuyauterie

Bénéficiez de nos 49 ans d’expérience, des conseils 
entièrement gratuits
Nous disposons d’un vaste éventail de connaissances que nous 
sommes ravis de partager avec vous, afin de vous aider à choisir le 
meilleur emplacement et le type de nourrisseur le mieux adapté à 
votre situation. Le meilleur choix n’est pas forcément le plus cher ! 
Si vous souhaitez être bien préparé à votre projet de construction, 
adressez-nous votre demande de conseil. Nous serons heureux 
d’y répondre, sans aucun engagement de votre part, pour que vous 
puissiez démarrer votre construction l’esprit tranquille. Nous vous 
accompagnerons bien volontiers dans votre projet. 
 
Adressez votre demande de conseil à : info@verba.nl

Made of recycled materialsFREE ADVICE
Gratis advies - Kostenlose Beratung - Conseils gratuits
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LEGEND

Inhoud liter Inhalt liter Content litre Capacité litre 

Afmetingen Abmessungen Dimensions Dimensions

Aantal eetplaatsen Anzahl Futterplätze Number of eating places Nombre de mangeoirs

Aantal dieren per automaat Anzahl Tiere pro Automat Number of animals per feeder Nombre d’animaux par automate

Gewicht Gewicht Weight Poids

Aantal drinkplaatsen Anzahl Trinkplätze Number of drinking places Nombre d’abreuvoirs

  /- Kg per automaat  /- Kg pro Automat  /- Kg per feeder  /- Kg par automate

Korrel Pellets Pellet Granulé 

Kruimel Granulat Crumb Granulé émietté

Meel Mehl Meal Farine

Meel vermengd met Mehl gemischt mit Meal mixed with  Melange de Farine avec 
max 35% CCM  max 35% CCM  max 35% CCM    max 35% CCM 
en/of tarwe gerst und/oder Weizen/Gerste and/or weat/barley et/ou blé/orge 

Brijvoer Breifutter Pulp Soupe

FEED

a

b

c

d
  

e

+ + + +
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The Speedfeeder is a feeder for large groups of pigs. The feed is 
dosed via a unique dosing mechanism in which the pigs push against 
a tongue while they eat, which causes the feed to be dosed in small 
portions. So there is no spillage. The white feed hopper is transparent, 
so you can check feed quantities at a glance during your inspection 
round. The best dose is 4 g per movement. The Verba drinker nipples 
maintain the correct water/feed ratio to ensure good feed conversi-
on. When feeding feed types c 
and d, we advise you to do a free test first just to make sure your 
feed works properly in the system. The whole Speedfeeder is installed 
with A2 stainless steel M8 bolts with locknuts. Side profiles can be 
supplied if required.

Drinking nipples 1 year warranty on construction faults.

FR

Le Speedfeeder est un nourrisseur destiné aux grands groupes de 
porcs. Les aliments sont distribués à l’aide d’un mécanisme de dosage 
unique. De petites quantités de nourriture sont distribuées à chaque 
fois que l’animal appuie contre le battant, lorsqu’il souhaite s’alimen-
ter. Ainsi, il n’y a aucune perte de nourriture. La trémie translucide de 
couleur blanche vous offre l’avantage de pouvoir estimer rapidement 
la quantité de nourriture pendant votre tournée de contrôle. Le 
Meilleur dosage correspond à 4 grammes par mouvement. Les tétines 
Verba assurent le bon rapport eau-nourriture et permet une bonne 
conversion de nourriture.
Pour distribuer la nourriture du type c et d, nous vous conseillons 
d’effectuer un essai gratuit au préalable, pour que vous soyez assuré 
du fonctionnement optimal de l’appareil avec votre type d’aliment. Le 
Speedfeeder est entièrement monté à l’aide de boulons inox A2 M8 
surmontés d’écrous de sécurité. Des panneaux latéraux peuvent être 
fournis sur demande.

Pipette un an de garantie sur faute de construction.

SPEEDFEEDERS
Vleesvarkens & Biggen - Fattening pigs & Piglets - Mastschweine & Ferkel - Cochon à viande & Porcelets

NL

De Speedfeeder is een feeder voor grotere groepen varkens. Het 
voer wordt uitgedoseerd via een uniek doseer mechanisme waarbij 
de varkens tijdens het vreten ongemerkt tegen een klepel duwen en 
zo worden kleine porties voer uitgedoseerd. Voervermorsing is daar-
door uitgesloten. De witte doorzichtige voerbunker heeft het voor-
deel dat u snel de voerhoeveelheid kunt bepalen tijdens uw controle 
ronde. De beste dosering is 4 gr. per beweging. De Verba drinknippels 
zorgen voor een juiste water - voerverhouding, waardoor een goede 
voerconversie tot stand komt.
Voor het voeren van voersoort c en d,  raden wij u aan eerst een 
vrijblijvende test te doen, zodat u verzekerd bent van een optimale 
werking van uw voersoort. De gehele speedfeeder is gemonteerd 
met RVS A2 bouten M8 met borgmoeren. Zijprofielen kunnen naar 
wens worden geleverd.

Drinknippels 1 jaar garantie op constructiefouten.

DE

Der Speedfeeder ist ein Futterautomat für größere Gruppen von 
Schweinen. Die Ausdosierung erfolgt mithilfe eines einzigartigen 
Mechanismus. Dabei drücken die Schweine während des Fressens 
unbemerkt gegen einen Klöppel. Auf diese Weise werden kleine 
Futterportionen ausdosiert und nichts wird verschwendet. Dank des 
durchsichtigen weißen Futtertrichters können Sie bei Ihren Kontroll-
runden schnell die Futtermenge ermitteln. Die optimale Dosierung 
beträgt 4 g pro Bewegung. Und die Verba-Trinknippel sorgen für 
das richtige Wasser-Futter-Verhältnis und ermöglichen so eine gute 
Futterverwertung.
Für die Futtersorte c und d empfehlen wir Ihnen vorab einen kos-
tenlosen Test, damit eine optimale Funktion gewährleistet ist. Der 
komplette Speedfeeder wird mit A2-Bolzen M8 aus Edelstahl mit 
Sicherungsmuttern montiert. Auf Wunsch sind auch Seitenprofile 
lieferbar.

Tränkenippel 1 Jahr Garantie auf Konstruktion Fehler.

Speedfeeder 50 VV Speedfeeder 60 VV Speedfeeder 80 VV 
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Speedfeeder Duo VV

Speedfeeder 50 VV  double a-b-c 130 ltr W 515 x D 550 x H 1280 mm 2 x 2 2 x 20 20-160 kg 2 x 2 30 kg A00-4140

Speedfeeder 60 VV  double a-b-c 180 ltr W 615 x D 550 x H 1280 mm 2 x 2 2 x 20 20-160 kg 2 x 2  33 kg A00-4155

Speedfeeder 80 VV double  a-b-c 180 ltr W 815 x D 550 x H 1280 mm 2 x 3 2 x 20 20-160 kg 2 x 2  44 kg A00-4162

Speedfeeder duo VV double  a-b-c 330 ltr W 1215 x D 550 x H 1260 mm 2 x 4 2 x 40 20-160 kg 2 x 3  63 kg A00-4164

Speedfeeder single VV  single  a-b-c 90 ltr W 750 x D 275 x H 1250 mm 1 x 2 1 x 20 20-160 kg 1 x 2 30 kg A00-4163

Speedfeeder 50 B  double a-b-c 130 ltr W 515 x D 550 x H 1280 mm 2 x 3 2 x 20 10-45 kg 2 x 2 30 kg A00-4145

Speedfeeder 60 B  double a-b-c 180 ltr W 615 x D 550 x H 1280 mm 2 x 3 2 x 20 10-45 kg 2 x 2  33 kg A00-4152

Speedfeeder duo B double  a-b-c 330 ltr W 1215 x D 550 x H 1260 mm 2 x 6 2 x 40 10-45 kg 2 x 3  63 kg A00-4149

Speedfeeder single B  single  a-b-c 90  ltr W 750 x D 275 x H 1250 mm 1 x 3 1 x 20 10-45 kg 1 x 2 30 kg A00-4148

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort  - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

Trough Speedfeeder 60 VV

OPTION CIRCULATION WATERPIPE POSSIBLE

Feeding adjustments and lid Speedfeeder 60

FEED

Lid Speedfeeeder Duo
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Trough M 19100 Trough M 19100 ZD

M & MU SERIES 
Vleesvarkens & Biggen - Fattening pigs & Piglets - Mastschweine & Ferkel - Cochon à viande & Porcelets

NL

M & MU-serie brijautomaten
De brijautomaten uit de M-serie zijn geschikt voor kruimel-, korrel- 
en meelvoer. De automaat is voorzien van een uniek doseringsmecha-
nisme en een RVS drinknippel. Dit systeem mengt door de natuurlijke 
eetbewegingen van het dier voer en water in de juiste verhouding. 
De beste dosering is 4 gram per beweging. De automaat moet solide 
gemonteerd worden aan de achterzijde en dient vast op de grond 
te worden geplaatst, in een hoek van de ruimte. De dubbele uitvoe-
ringen zijn verkrijgbaar in zij x zij model en rug x rug model. Deze 
automaten zijn te bestellen met een linkse en/of rechtse waterleiding. 
De brijautomaten uit de MU-serie zijn geschikt voor meelvoer, even-
tueel vermengd met max. 35% CCM.

Drinknippels 1 jaar garantie op constructiefouten.

 

DE

Breiautomaten M & MU-Serie
Die Breiautomaten der M-Serie eignen sich sowohl für Korn und 
Granulat als auch für Futtermehl. Der einzigartige Dosiermechanis-
mus mit Edelstahl-Trinknippel sorgt dafür, dass durch die natürlichen 
Fressbewegungen des Tiers Futter und Wasser im richtigen Verhältnis 
gemischt werden. Die optimale Dosierung beträgt 4 g pro Bewegung. 
Der Automat muss fest an der Rückseite befestigt und in einer Ecke 
des Raums am Boden angebracht werden. Die Doppelausführungen 
sind als Seiten-Seiten- oder aber als Rücken-Rücken-Modell erhält-
lich. Bestellt werden kann der Automat sowohl mit links als auch mit 
rechts laufender Wasserleitung. 
Die Breifutterautomaten aus die MU-serie sind geeignet für die Fütte-
rung mit Mehl, eventuell vermischt mit max. 35% CCM.

Tränkenippel 1 Jahr Garantie auf Konstruktion Fehler.

UK

M & MU series liquid feeders
M-series liquid feeders are ideal for crumb, pellet and meal feed. The 
feeder has a unique dosing mechanism and a stainless steel drinker 
nipple. The system uses the animal’s natural eating movements to 
mix the feed and water in the correct ratio. The best dose is 4 g 
per movement. The feeder must be mounted firmly at the back and 
should be fixed to the ground in a corner of the pen. The double ver-
sions are available in side-by-side and back-to-back models. You can 
order these feeders with the water pipe on the left or right. 
The wet feeders of the MU-series are suitable for meal feeding, possi-
bly mixed with max. 35% CCM.

Drinking nipples 1 year warranty on construction faults.

FR

Nourrisseurs alimentation soupe série M & MU
Les nourrisseurs alimentation soupe de la série M sont destinés aux 
aliments secs (granulé, granulé émietté et farine). Le distributeur est 
doté d’un mécanisme unique de dosage ainsi que d’une tétine en 
acier inoxydable. Ce système assure un apport en eau et en aliments 
dans les proportions idéales, les aliments étant mélangés grâce aux 
mouvements naturels des animaux pendant le repas. Le meilleur dosa-
ge correspond à 4 grammes par mouvement. Le nourrisseur doit être 
solidement fixé à l’arrière et doit être posé sur le sol, dans un coin 
de l’espace. Les modèles doubles sont disponibles en configuration 
côte à côte ou dos à dos. Lors de votre commande, veuillez préciser 
l’emplacement de l’arrivée d’eau (gauche ou droite). 
Les automates MU-serie sont utilisable pour farine, éventuellement 
mêle avec max. 35% de CCM.

Pipette un an de garantie sur faute de construction.
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M 19100 single a-b-c 46 ltr W 330 x D 360 x H 1000 mm 1 11 20 - 120 kg 1 20 kg A00-0006

M 19100 RD double a-b-c 92 ltr W 330 x D 680 x H 1000 mm 2 x 1 2 x 11 20 - 120 kg 2 x 1  32 kg A00-0009

M 19100 ZD single  a-b-c 92 ltr W 650 x D 360 x H 1000 mm 1 x 2 22 20 - 120 kg 1 x 2 33 kg A00-0016

B 19100 single  a-b-c 30 ltr W 330 x D 280 x H 800 mm 1 11 10 - 35 kg 1 15 kg A00-0110

 

MU 19100 single  c-d 46 ltr W 330 x D 360 x H 1000 mm 1 11 20 - 120 kg 1 22 kg A00-0054

MU 19100 RD double  c-d 92 ltr W 330 x D 680 x H 1000 mm 2 x 1 2 x 11 20 - 120 kg 2 x 1 34 kg A00-0058

MU 19100 ZD single  c-d 92 ltr W 650 x D 360 x H 1000 mm 1 x 2 22 20 - 120 kg 1 x 2 35 kg A00-0067

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

MU 19100 ZDMU 19100

FEED

M 19100 ZDM 19100 RD B 19100 MU 19100 

Made of recycled materials
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UK

The Mewaco feeder is made from a 100% stainless steel trough and 
frame with a transparent feed bunker. The Mewaco feeder is suitable 
for use with meal, pellet or crumb. For optimum effectiveness, the 
drinking trough with stainless steel drinker nipple is completely sepa-
rate from the feeder part.

Drinking nipples 1 year warranty on construction faults.

FR

Le nourrisseur Mewaco est doté d’une auge et d’une structure 
entièrement conçues en acier inoxydable ainsi que d’une trémie 
translucide. Le nourrisseur Mewaco est destiné aux aliments secs 
(farine, granulé et granulé émietté). Pour assurer un fonctionnement 
optimal, l’abreuvoir équipé de tétines en acier inoxydable a été séparé 
du compartiment de nourriture.

Pipette un an de garantie sur faute de construction.

MEWACO
Vleesvarkens & Biggen - Fattening pigs & Piglets - Mastschweine & Ferkel - Cochon à viande & Porcelets

NL

De Mewaco feeder is vervaardigd uit een geheel RVS trog en frame 
met een doorzichtige voerbunker. De Mewaco feeder is geschikt voor 
het voeren van meel, korrel en kruimel. Voor de optimale werking is 
de drinkbak met de RVS nippel gescheiden van het voersysteem.

Drinknippels 1 jaar garantie op constructiefouten.

DE

Der Trog und der Rahmen des Mewaco-Futterautomaten beste-
hen komplett aus Edelstahl. Darüber hinaus verfügt das Gerät über 
einen durchsichtigen Futterspeicher. Der Mewaco-Feeder eignet sich 
sowohl für Mehl als auch für Korn und Granulat. Um eine optimale 
Funktion zu ermöglichen, ist die Tränke mit Edelstahlnippel vollständig 
vom Futtersystem getrennt.

Tränkenippel 1 Jahr Garantie auf Konstruktion Fehler.

Mewaco Piglets DuoMewaco Piglets

OPTION CIRCULATION 
WATERPIPE POSSIBLE

Best in 
Test AHDB 

pork
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Piglets  double   b-c-d 140 ltr W 615 x D 360 x H 1280 mm 2 x 2 2 x 20 10 - 40 kg    2  29 kg A00-4125

Fattening pigs double    b-c-d 140 ltr W 615 x D 460 x H 1280 mm 2 x 2 2 x 20 20 - 120 kg    2  29 kg A00-4127

Piglets Duo double    b-c-d 275 ltr W 1215 x D 360 x H 1200 mm 2 x 4 2 x 40 10 - 40 kg    3  52 kg A00-4128

Fattening pigs Duo double    b-c-d 275 ltr W 1215 x D 460 x H 1200 mm 2 x 4 2 x 40 20 - 120 kg    3 52 kg A00-4135

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort -  Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

Mewaco Fattening Pigs DuoMewaco Fattening Pigs

Trough Mewaco Piglets

Nipple

Trough Mewaco Fattening Pigs

Trough Mewaco Piglets Duo

Lid Mewaco Duo

Option Lid Mewaco 

FEED

OPTION CIRCULATION 
WATERPIPE POSSIBLE
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UK

The Piglet feeder is a very accessible feeder for piglets that’s easy to 
attach to the partitioning wall between two farrowing pens. The Piglet 
feeder comes with a horizontal U profile (standard 35 mm internal). 

The Piglet feeder is also available with a removable trough. The trough 
is simple to remove and clean. The Piglet feeder must be attached to 
the wall and floor using mounting brackets.

FR

Le nourrisseur porcelets offre un accès très facile aux animaux et 
permet une installation très aisée dans la cloison entre deux cases de 
maternité. Le nourrisseur porcelets est également doté d’un profilé U 
horizontal (standard 35 mm intérieur). 

Le nourrisseur pour porcelets Pigletfeeder est également disponible 
avec auge amovible. Cette auge est facile à retirer et à nettoyer. Le 
nourrisseur pour porcelets Pigletfeeder doit être fixé au mur et au 
sol à l’aide d’équerres de montage.

PIGLET FEEDERS
Kraambiggen - Farrowing piglets - Spanferkel - Porcelets nouveaux-nés

NL

De piglet feeder is een voor biggen zeer toegankelijke automaat en 
kan heel eenvoudig in de tussenwand van twee kraamhokken worden 
geplaatst. De Piglet feeder is voorzien van een horizontaal U profiel 
(standaard 35 mm inwendig). 

De Pigletfeeder is tevens verkrijgbaar met uitneembare trog. Deze 
trog is eenvoudig uit te nemen en gemakkelijk zuiver te maken. De 
Pigletfeeder moet aan de wand en vloer gemonteerd worden met 
montagehoeken.

DE

Der Piglet Feeder macht das Fressen für die Ferkel ganz leicht. Er 
lässt sich spielend in die Zwischenwand zwischen zwei Abferkelbuch-
ten integrieren. Der Piglet Feeder verfügt über ein waagerechtes 
U-Profil (Standard: 35 mm innen). 

Der Pigletfeeder ist außerdem mit herausnehmbarem Trog erhältlich. 
Der Trog lässt sich problemlos herausnehmen und einfach reinigen. 
Der Pigletfeeder wird mit Montagewinkeln an der Wand und am 
Boden montiert.

Piglet Feeder Single Piglet Feeder with removable troughPiglet Feeder

Voordelen ten opzichte van traditionele biggenkom:
• Veel minder voervermorsing.
• Helft minder vloeroppervlak benodigd.
• Grote voorraadbunker.
• Voerafgifte is in te stellen.

Vorteile gegenüber traditionellen Ferkelnapf:
• Viel geringere Futterverschwendung.
• Es wird nur die halbe Bodenfläche benötigt.
• Großer Vorratsbehälter.
• Futterabgabe einstellbar.

 
Advantages compared with traditional feeding bowls:
• Less feed spilling.
• Requires half the floor surface area.
• Large storage bunker.
• Adjustable feed ration. 

Avantages par rapport au l’auge pour porcelets 
traditionnelle:
• Beaucoup moins de déversement de nourriture. 
• Nécessite 50 % de moins surface au sol.
• Trémie de stockage de grande contenance.
• Distribution de nourriture réglable.
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7 year
warranty

Mewaco Farrowing Feeding adjustment Mewaco Farrowing

Piglet Feeder Single single  a-b-c 4,5 ltr W 350 x D 130 x H 500 mm 1 x 2 1 x 15 5 - 20 kg 0 3 kg A00-0458

Piglet Feeder  double  a-b-c 10 ltr W 240 x D 240 x H 500 mm 2 x 2 2 x 15 5 - 20 kg 0 3 kg A00-0459

Piglet Feeder  double a-b-c 10 ltr W 240 x D 240 x H 500 mm 2 x 2 2 x 15 5 - 20 kg 0 3 kg A00-0462
Removable trough

Mewaco Farrowing double a-b-c 18 ltr W 365 x D 250 x H 790 mm 2 x 2 2 x 15 5 - 20 kg 1 9 kg A00-4120

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

Feeding adjustment Piglet Feeder Single Removable trough

NL Voor andere typen droogvoerautomaten voor kraamhokken zie blz. 26 de K-serie
DE Andere Arten Trockenfutterautomaten für Abferkel siehe Seite 26 die K-serie
UK For other types of dryfeeders for farrowing pens see page 26 the K-serie
FR Pour les autres types des nourrisseurs pour la maternité voir page 26 le K-serie

FEED
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DROWACO 
Biggen - Piglets - Ferkel - Porcelets

UK

The Drowaco is an extremely robust dry feeder with integrated 
drinking troughs. The drinking troughs with Verba drinker nipples are 
completely separate from the feeder part. The water/feed ratio is 
perfectly optimized in this clever combination. Thanks to the special 
anti-spill rim on the trough, there’s no spillage with Drowaco feeders.  

Drinking nipples 1 year warranty on construction faults.

FR

Le Drowaco est un nourrisseur à aliment sec très solide, équipé 
d’abreuvoirs intégrés. Les abreuvoirs à tétines Verba sont entièrement 
séparés du compartiment de nourriture. Cette combinaison astucieu-
se permet de garantir un rapport eau/nourriture optimal. Le rebord 
anti-gaspillage des nourrisseurs Drowaco évitent tout rejet d’aliment 
hors de l’auge.

Pipette un an de garantie sur faute de construction.

NL

De Drowaco is een zeer solide droogvoerautomaat met geïnte-
greerde drinkbakken. De drinkbakken met de Verba drinknippels, zijn 
volledig gescheiden van het voergedeelte. Door deze uitgekiende 
combinatie is de water/voerverhouding optimaal. Door de specia-
le morsrand in de trog is er geen voervermorsing bij de Drowaco 
feeders.  

Drinknippels 1 jaar garantie op constructiefouten.

DE

Der Drowaco ist ein extrem solider Futterautomat für Trockenfutter 
mit integrierten Tränken. Diese Tränken mit Verba-Trinknippeln sind 
vollständig vom Futterbereich getrennt. Dank dieser durchdachten 
Kombination ist ein optimales Wasser-Futter-Verhältnis garantiert. 
Der spezielle Überlaufrand am Trog des Drowaco-Futterautomaten 
verhindert außerdem, dass Futter verschwendet wird.  

Tränkenippel 1 Jahr Garantie auf Konstruktion Fehler.

DW 373 DDW 273
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7 year
warranty

DW 473DW 173 

DW 173  single a-b-c-d 29 ltr W 450 x D 300 x H 730 mm 1  10 7 - 35 kg 1 17 kg A00-2003

DW 273  single a-b-c-d 49 ltr W 675 x D 300 x H 730 mm 2  15 7 - 35 kg 1  A00-2004

DW 273 A  single  a-b-c-d 59 ltr W 875 x D 300 x H 730 mm 2  20 7 - 35 kg 2 29 kg A00-2054

DW 373  single a-b-c-d 79 ltr W 1100 x D 300 x H 730 mm 3 30 7 - 35 kg 2 34 kg A00-2005

DW 373 A single  a-b-c-d 89 ltr W 1305 x D 300 x H 730 mm 3 35 7 - 35 kg 3 41 kg A00-2055

DW 473  single  a-b-c-d 108 ltr W 1525 x D 300 x H 730 mm 4 40 7 - 35 kg 3 46 kg A00-2006

DW 573  single a-b-c-d 138 ltr W 1955 x D 300 x H 730 mm 5 50 7 - 35 kg 4  A00-2007

DW 173 D double a-b-c-d 58 ltr W 450 x D 600 x H 730 mm 2 x 1 2 x 10 7 - 35 kg 2 x 1  A00-2011

DW 273 D  double a-b-c-d 98 ltr W 675 x D 600 x H 730 mm 2 x 2 2 x 15 7 - 35 kg 2 x 1 36 kg A00-2012

DW 273 AD  double  a-b-c-d 118 ltr W 875 x D 600 x H 730 mm 2 x 2 2 x 20 7 - 35 kg 2 x 2 48 kg A00-2062

DW 373 D double a-b-c-d 158 ltr W 1100 x D 600 x H 730 mm 2 x 3 2 x 30 7 - 35 kg 2 x 2 58 kg A00-2013

DW 373 AD double  a-b-c-d 178 ltr W 1305 x D 600 x H 730 mm 2 x 3 2 x 35 7 - 35 kg 2 x 3  A00-2063

DW 473 D double  a-b-c-d 216 ltr W 1525 x D 600 x H 730 mm 2 x 4 2 x 40 7 - 35 kg 2 x 3 78 kg A00-2014

DW 573 D double a-b-c-d 276 ltr W 1955 x D 600 x H 730 mm 2 x 5 2 x 50 7 - 35 kg 2 x 4 96 kg A00-2015

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

FEED

Made of recycled materials
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DW 2100 AD DW 1100DW 2100 D

DROWACO
Vleesvarkens - Fattening pigs - Mastschweine - Cochon à viande

UK

The Drowaco is an extremely robust dry feeder with integrated 
drinking troughs. The drinking troughs with Verba drinker nipples are 
completely separate from the feeder part. The water/feed ratio is 
optimised in this clever combination. Thanks to the special anti-spill 
rim on the trough, there’s no spillage with Drowaco feeders.  

Drinking nipples 1 year warranty on construction faults.

FR

Le Drowaco est un nourrisseur à aliment sec très solide, équipé 
d’abreuvoirs intégrés. Les abreuvoirs à tétines Verba sont entièrement 
séparés du compartiment de nourriture. Cette combinaison astucieu-
se permet de garantir un rapport eau/nourriture optimal. Le rebord 
anti-gaspillage des nourrisseurs Drowaco évitent tout rejet d’aliment 
hors de l’auge.

Pipette un an de garantie sur faute de construction.

NL

De Drowaco is een zeer solide droogvoerautomaat met geïnte-
greerde drinkbakken. De drinkbakken met de Verba drinknippels, zijn 
volledig gescheiden van het voergedeelte. Door deze uitgekiende 
combinatie is de water/voerverhouding optimaal. Door de specia-
le morsrand in de trog is er geen voervermorsing bij de Drowaco 
feeders.  

Drinknippels 1 jaar garantie op constructiefouten.

DU

Der Drowaco ist ein extrem solider Futterautomat für Trockenfutter 
mit integrierten Tränken. Diese Tränken mit Verba-Trinknippeln sind 
vollständig vom Futterbereich getrennt. Dank dieser durchdachten 
Kombination ist ein optimales Wasser-Futter-Verhältnis garantiert. 
Der spezielle Überlaufrand am Trog des Drowaco-Futterautomaten 
verhindert außerdem, dass Futter verschwendet wird.  

Tränkenippel 1 Jahr Garantie auf Konstruktion Fehler.
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7 year
warranty

DW 2100 AD DW 3100 D

DW 1100  single a-b-c-d 63 ltr W 500 x D 380 x H 1000 mm 1  10 20 - 120 kg 1 27 kg A00-2021

DW 2100  single a-b-c-d 105 ltr W 775 x D 380 x H 1000 mm 2  15 20 - 120 kg 1 35 kg A00-2022

DW 2100 A  single  a-b-c-d 125 ltr W 980 x D 380 x H 1000 mm 2  20 20 - 120 kg 2  A00-2072

DW 3100  single a-b-c-d 168 ltr W 1250 x D 380 x H 1000 mm 3 30 20 - 120 kg 2 55 kg A00-2023

DW 3100 A single  a-b-c-d 189 ltr W 1455 x D 380 x H 1000 mm 3 35 20 - 120 kg 3 60 kg A00-2073

DW 4100  single  a-b-c-d 230 ltr W 1725 x D 380 x H 1000 mm 4 40 20 - 120 kg 3  A00-2025

DW 1100 D  double a-b-c-d 126 ltr W 500 x D 760 x H 1000 mm 2 x 1 2 x 10 20 - 120 kg 2 x 1  A00-2031

DW 2100 D  double a-b-c-d 210 ltr W 775 x D 760 x H 1000 mm 2 x 2 2 x 15 20 - 120 kg 2 x 1 59 kg A00-2032

DW 2100 AD  double  a-b-c-d 250 ltr W 980 x D 760 x H 1000 mm 2 x 2 2 x 20 20 - 120 kg 2 x 2 68 kg A00-2082

DW 3100 D double a-b-c-d 336 ltr W 1250 x D 760 x H 1000 mm 2 x 3 2 x 30 20 - 120 kg 2 x 2 82 kg A00-2033

DW 3100 AD double  a-b-c-d 378 ltr W 1455 x D 760 x H 1000 mm 2 x 3 2 x 35 20 - 120 kg 2 x 3  A00-2083

DW 4100 D double  a-b-c-d 460 ltr W 1725 x D 760 x H 1000 mm 2 x 4 2 x 40 20 - 120 kg 2 x 3  A00-2034

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

FEED

Made of recycled materials
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BIGRO FEEDERS
Vleesvarkens & Biggen - Fattening pigs & Piglets - Mastschweine & Ferkel - Cochon à viande & Porcelets

UK

The Bigro is a variation on the Drowaco Series, an extremely robust 
dry feeder with an integrated drinking trough. This drinking trough, 
with its stainless steel drinker nipple, is completely separate from 
the feeder part. The Bigro comes in various models, making it perfect 
for both small and large groups of animals. All feeder models are also 
available in double versions. 

Drinking nipples 1 year warranty on construction faults.

FR

Le Bigro est une variante du Série Drowaco, un nourrisseur à aliment 
sec très solide équipé d’abreuvoir intégré. Cet abreuvoir, doté d’une 
tétine en acier inoxydable, est entièrement séparé du compartiment 
de nourriture. Disponible en différentes configurations, le Bigro convi-
ent parfaitement aux groupes d’animaux de toutes tailles. Tous les 
modèles sont également disponibles en configuration double.

Pipette un an de garantie sur faute de construction.

NL

De Bigro is een variant op de Drowaco serie, een zeer solide 
droogvoerautomaat met een geïntegreerde drinkbak. Deze drink-
bak, voorzien van een RVS drinknippel, is volledig gescheiden van 
het voergedeelte. Door de verschillende types is de Bigro uitermate 
geschikt voor zowel kleine als grote groepen dieren. Alle types van de 
automaat zijn ook in dubbele uitvoering verkrijgbaar.

Drinknippels 1 jaar garantie op constructiefouten.

DE

Der Bigro ist eine Variante auf die Drowaco Serie, ein extrem solider 
Futterautomat für Trockenfutter mit integrierter Tränke. Die Tränke 
ist mit Edelstahl-Trinknippeln versehen und vollständig vom Futter-
bereich getrennt. Da der Bigro in unterschiedlichen Typen verfügbar 
ist, eignet er sich sowohl für kleine als auch für größere Gruppen von 
Tieren. Sämtliche verfügbaren Typen sind auch in doppelter Aus-
führung erhältlich.

Tränkenippel 1 Jahr Garantie auf Konstruktion Fehler.



19www.verba.nl

7 year
warranty

Bigro 48 D Bigro 24 100

Bigro 24  single a-b-c-d 102 ltr W 1325 x D 300 x H 730 mm 4 25 7 - 35 kg 2 A00-3050

Bigro 30  single a-b-c-d 130 ltr W 1950 x D 300 x H 730 mm 6 36 7 - 35 kg 3  A00-3052

Bigro 48 D double a-b-c-d 204 ltr W 1325 x D 600 x H 730 mm 2 x 4 2 x 24 7 - 35 kg 2 x 2 A00-3060

Bigro 60 D double  a-b-c-d 260 ltr W 1950 x D 600 x H 730 mm 2 x 6 2 x 36 7 - 35 kg 2 x 3  A00-3062

Bigro 24 100 single  a-b-c-d 189 ltr W 1525 x D 380 x H 1000 mm 4 40 20 - 120 kg 2 A00-3150

Bigro 48 200 double  a-b-c-d 379 ltr W 1525 x D 760 x H 1000 mm 2 x 4 2 x 40 20 - 120 kg 2 x 2 A00-3160

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is een alleen indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

FEED

Made of recycled materials
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FA PLATEAU COMBINATION FEEDERS
Biggen - Piglets - Ferkel - Porcelets

UK

The Verba FA Plateau combination feeder comes with a heavy-duty 
stainless steel tray where the piglets obtain the feed. It can also be 
combined with a water supply underneath so that they can make their 
own pulp. FA feeders are ideal for both small and large groups of pigs. 
The FA handles all feed types without any problems. The VERBA drin-
ker nipples are easily accessible and ensure a perfect feed/water ratio 
at a water delivery rate of 0.4 liters per minute. For small groups, this 
feeder is best mounted securely in the corner. For large groups, it can 
be connected in series so you only need one water pipe. Still not sure? 
Do a free test to see how this system will benefit you.

Drinking nipples 1 year warranty on construction faults.

FR

Le nourrisseur combiné à plateau FA est équipé d’un plateau ren-
forcé en acier inoxydable. Les porcelets vont chercher la nourriture 
eux-mêmes sur le plateau, en la mélangeant éventuellement à de 
l’eau située en dessous pour en faire une soupe. Les nourrisseurs FA 
conviennent aux petits et grands groupes de porcs. Le nourrisseur FA 
accepte tout type d’aliments. Tous les types d’aliments figurant ci-des-
sous peuvent être distribués sans problème. Les tétines VERBA sont 
faciles d’accès. Avec un débit de 0,4 l/min, elles assurent un rapport 
nourriture/eau idéal. Pour les petits groupes d’animaux, le nourris-
seur est idéalement installé de manière fixe dans un coin. Pour les 
plus grands groupes d’animaux, plusieurs nourrisseurs peuvent être 
couplés, de façon à les raccorder sur un seul conduit d’eau. Vous hési-
tez encore ? N’hésitez pas à effectuer un essai gratuit pour découvrir 
vous-même les bénéfices que chaque installation peut vous apporter. 

Pipette un an de garantie sur faute de construction.

NL

De Verba FA Plateau combinatie feeder is uitgerust met een zwaar 
RVS plateau waar de biggen het voer afhalen en eventueel combi-
neren met water onderin, om er zelf een brij van te maken. De FA 
feeders zijn geschikt voor kleine en grote groepen varkens. Voor de 
FA maakt voersoort niet uit, alle voersoorten kunnen probleemloos 
gevoerd worden. De VERBA drinknippels zijn goed bereikbaar en bij 
een waterafgifte van 0,4 ltr per min. zorgen ze voor een perfecte voer 
/ water verhouding. De beste montageplaats bij kleine groepen is vast 
in de hoek. Bij grote groepen kunnen ze geschakeld worden, zodat er 
maar 1 standleiding voor water is.
Bent u nog niet zeker? Doe dan zeker een vrijblijvende test om te 
kijken hoeveel voordeel u ermee kunt halen.
 
Drinknippels 1 jaar garantie op constructiefouten.

DE

Der Verba-FA-Kombi-Futterautomat mit Plateau verfügt über ein 
schweres Plateau aus Edelstahl. Dort holen sich die Ferkel ihr Futter 
und können es nach Bedarf mit Wasser im unteren Teil vermischen 
und so selbst einen Futterbrei herstellen. Die FA-Futterautomaten 
eignen sich sowohl für kleine als auch für größere Gruppen von  
Schweinen. Die Futterart spielt keine Rolle, alle Futterarten können 
problemlos gefüttert werden. Die Verba-Trinknippel sind gut erreich-
bar und sorgen mit einer Wasserabgabe von 0,4 l/Min. für ein optima-
les Futter-Wasser-Verhältnis. Bei kleinen Gruppen empfiehlt es sich, 
das Gerät fest in einer Ecke zu montieren. Bei größeren Gruppen ist 
auch eine Aneinanderreihung möglich, sodass nur 1 Standleitung für 
Wasser erforderlich ist. Im Zweifel empfehlen wir Ihnen einen kos-
tenlosen Test, um zu ermitteln, welche Vorteile Sie erzielen können. 

Tränkenippel 1 Jahr Garantie auf Konstruktion Fehler.

FA 60FA 40
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FA 80

FA 20  single a-b-c-d 12 ltr W 225 x D 280 x H 730 mm 1  10 10 - 35 kg 1 11 kg A00-0088

FA 40  single a-b-c-d 23 ltr W 400 x D 280 x H 730 mm 2  20 10 - 35 kg 2  A00-0095

FA 60 single  a-b-c-d 35 ltr W 600 x D 280 x H 730 mm 3 30 10 - 35 kg 3 20 kg A00-0096

FA 80  single a-b-c-d 47 ltr W 800 x D 280 x H 730 mm 4 40 10 - 35 kg 4 25 kg A00-0098

FA 100 single  a-b-c-d 59 ltr W 1000 x D 280 x H 730 mm 5 50 10 - 35 kg 5  A00-0100

FA 120 single  a-b-c-d 71 ltr W 1200 x D 280 x H 730 mm 6 60 10 - 35 kg 6  A00-0102

FA 140  single a-b-c-d 83 ltr W 1400 x D 280 x H 730 mm 7 70 10 - 35 kg 7  A00-0104

FA 160  single a-b-c-d 95 ltr W 1600 x D 280 x H 730 mm 8 80 10 - 35 kg 8  A00-0106

FA 20 D  double a-b-c-d 24 ltr W 225 x D 560 x H 730 mm 2 x 1 2 x 10 10 - 35 kg 2 x 1  A00-0089

FA 40 D double a-b-c-d 46 ltr W 400 x D 560 x H 730 mm 2 x 2 2 x 20 10 - 35 kg 2 x 2 27 kg A00-0094

FA 60 D double  a-b-c-d 70 ltr W 600 x D 560 x H 730 mm 2 x 3 2 x 30 10 - 35 kg 2 x 3  A00-0097

FA 80 D double a-b-c-d 94 ltr W 800 x D 560 x H 730 mm 2 x 4 2 x 40 10 - 35 kg 2 x 4  A00-0099

FA 100 D double  a-b-c-d 118 ltr W 1000 x D 560 x H 730 mm 2 x 5 2 x 50 10 - 35 kg 2 x 5  A00-0101

FA 120 D double  a-b-c-d 142 ltr W 1200 x D 560 x H 730 mm 2 x 6 2 x 60 10 - 35 kg 2 x 6 85 kg A00-0103

FA 140 D double a-b-c-d 166 ltr W 1400 x D 560 x H 730 mm 2 x 7 2 x 70 10 - 35 kg 2 x 7 90 kg A00-0105

FA 160 D double a-b-c-d 190 ltr W 1600 x D 560 x H 730 mm 2 x 8 2 x 80 10 - 35 kg 2 x 8  A00-0107

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

FEED

Made of recycled materials
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MA PLATEAU COMBINATION FEEDERS
Vleesvarkens - Fattening pigs - Mastschweine - Cochon à viande

UK

The Verba MA Plateau combination feeder comes with a heavy-duty 
stainless steel tray where the animals obtain the feed. It can also be 
combined with a water supply underneath so that they can make their 
own pulp. MA feeders are ideal for both small and large groups of pigs. 
The MA handles all feed types without any problems. The VERBA drin-
ker nipples are easily accessible and ensure a perfect feed/water ratio 
at a water delivery rate of 0.4 liters per minute. For small groups, this 
feeder is best mounted securely in the corner. For large groups, it can 
be connected in series so you only need one water pipe. Still not sure? 
Do a free test to see how this system will benefit you.

Drinking nipples 1 year warranty on construction faults.

FR

Le nourrisseur combiné à plateau MA est équipé d’un plateau ren-
forcé en acier inoxydable. Les animeaux vont chercher la nourriture 
eux-mêmes sur le plateau, en la mélangeant éventuellement à de 
l’eau située en dessous pour en faire une soupe. Les nourrisseurs MA 
conviennent aux petits et grands groupes de porcs. Le nourrisseur 
MA accepte tout type d’aliments. Tous les types d’aliments figurant 
ci-dessous peuvent être distribués sans problème. Les tétines VERBA 
sont faciles d’accès. Avec un débit de 0,4 l/min, elles assurent un 
rapport nourriture/eau idéal. Pour les petits groupes d’animaux, le 
nourrisseur est idéalement installé de manière fixe dans un coin. Pour 
les plus grands groupes d’animaux, plusieurs nourrisseurs peuvent 
être couplés, de façon à les raccorder sur un seul conduit d’eau. 
Vous hésitez encore ? N’hésitez pas à effectuer un essai gratuit pour 
découvrir vous-même les bénéfices que chaque installation peut vous 
apporter. 

Pipette un an de garantie sur faute de construction.

NL

De Verba MA Plateau combinatie feeder is uitgerust met een zwaar 
RVS plateau waar de dieren het voer afhalen en eventueel combi-
neren met water onderin, om er zelf een brij van te maken. De MA 
feeders zijn geschikt voor kleine en grote groepen varkens. Voor de 
MA maakt voersoort niet uit, alle voersoorten kunnen probleemloos 
gevoerd worden. De VERBA drinknippels zijn goed bereikbaar en bij 
een waterafgifte van 0,4 ltr per min. zorgen ze voor een perfecte voer 
/ water verhouding. De beste montageplaats bij kleine groepen is vast 
in de hoek. Bij grote groepen kunnen ze geschakeld worden, zodat er 
maar 1 standleiding voor water is.
Bent u nog niet zeker? Doe dan zeker een vrijblijvende test om te 
kijken hoeveel voordeel u ermee kunt halen.
 
Drinknippels 1 jaar garantie op constructiefouten.

DE

Der Verba-MA-Kombi-Futterautomat mit Plateau verfügt über ein 
schweres Plateau aus Edelstahl. Dort holen sich die Tieren ihr Futter 
und können es nach Bedarf mit Wasser im unteren Teil vermischen 
und so selbst einen Futterbrei herstellen. Die MA-Futterautomaten 
eignen sich sowohl für kleine als auch für größere Gruppen von  
Schweinen. Die Futterart spielt keine Rolle, alle Futterarten können 
problemlos gefüttert werden. Die Verba-Trinknippel sind gut erreich-
bar und sorgen mit einer Wasserabgabe von 0,4 l/Min. für ein optima-
les Futter-Wasser-Verhältnis. Bei kleinen Gruppen empfiehlt es sich, 
das Gerät fest in einer Ecke zu montieren. Bei größeren Gruppen ist 
auch eine Aneinanderreihung möglich, sodass nur 1 Standleitung für 
Wasser erforderlich ist. Im Zweifel empfehlen wir Ihnen einen kos-
tenlosen Test, um zu ermitteln, welche Vorteile Sie erzielen können. 

Tränkenippel 1 Jahr Garantie auf Konstruktion Fehler.

MA 90MA 60MA 37
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MA 120

MA 37  single a-b-c-d 35 ltr W 330 x D 370 x H 1000 mm 1  10 20 - 160 kg 1 19 kg A00-0075

MA 60  single a-b-c-d 64 ltr W 600 x D 370 x H 1000 mm 2 20 20 - 160 kg 2 28 kg A00-0080

MA 90  single  a-b-c-d 98 ltr W 900 x D 370 x H 1000 mm 3  30 20 - 160 kg 3 38 kg A00-0086

MA 120  single a-b-c-d 132 ltr W 1200 x D 370 x H 1000 mm 4 40 20 - 160 kg 4 47 kg A00-0083

MA 150 single  a-b-c-d 166 ltr W 1500 x D 370 x H 1000 mm 5 50 20 - 160 kg 5  A00-0084

MA 37 D  double a-b-c-d 70 ltr W 330 x D 725 x H 1000 mm 2 x 1  2 x 10 20 - 160 kg 2 x 1  A00-0076

MA 60 D double a-b-c-d 128 ltr W 600 x D 725 x H 1000 mm 2 x 2 2 x 20 20 - 160 kg 2 x 2  A00-0081

MA 90 D double  a-b-c-d 196 ltr W 900 x D 725 x H 1000 mm 2 x 3 2 x 30 20 - 160 kg 2 x 3  A00-0087

MA 120 D double a-b-c-d 264 ltr W 1200 x D 725 x H 1000 mm 2 x 4 2 x 40 20 - 160 kg 2 x 4 77 kg A00-0082

MA 150 D double  a-b-c-d 332 ltr W 1500 x D 725 x H 1000 mm 2 x 5 2 x 50 20 - 160 kg 2 x 5  A00-0085

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

FEED

Made of recycled materials
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DRYFEEDERS K SERIES 
Biggen - Piglets - Ferkel - Porcelets

UK

Our K-series dry feeders are ideal for all types of piglet feed. The 
feeder is specially designed for animals weighing between 5 and 20 kg. 
The low trough makes it easy for young animals to learn how to eat. 
Combined with the Verba Duo Drinker, a K-series feeder is the ideal 
solution for your farrowing shed.

FR

Les nourrisseurs à aliment sec de la série K sont destinés à tout type 
d’aliments pour porcelets. Ils ont été spécifiquement conçus pour 
nourrir les animaux de 5 à 20 kg. La position basse de l’auge contri-
bue à un apprentissage des jeunes porcelets à s’alimenter tout seuls. 
En combinaison avec l’abreuvoir « Duo » de Verba, le nourrisseur de 
la série K constitue l’équipement idéal pour la maternité porcine.

NL

De droogvoerautomaten uit de K-serie zijn geschikt voor alle soor-
ten biggenvoer. De automaat is speciaal geconstrueerd voor dieren 
van 5 tot 20 kg. Door de lage trog leren de jonge dieren gemakkelijk 
te eten. In combinatie met de Verba “Duo-drinker” is een automaat 
uit de K-serie de ideale oplossing voor de kraamstal.

DE

Die Trockenfutterautomaten der K-Serie eignen sich für sämtliche Ar-
ten von Ferkelfutter und wurden speziell für Tiere mit einem Gewicht 
von 5 bis 20 kg konzipiert. Der niedrige Trog erleichtert es den Jung-
tieren, fressen zu lernen. In Verbindung mit dem Verba-Duo-Drinker 
ist ein Futterautomat der K-Serie die ideale Lösung für Abferkelställe. 

K 250K 150DBS 10  A02-0082

HB 26

500 mm
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K 150  single a-b-c-d 7 ltr W 180 x D 250 x H 500 mm 1 5 5 - 20 kg 0 6 kg A00-1161

K 250  single a-b-c-d 10 ltr W 250 x D 250 x H 500 mm 2 10 5 - 20 kg 0  7 kg A00-1163

K 350 single  a-b-c-d 21 ltr W 500 x D 250 x H 500 mm 3 12 5 - 20 kg 0 10 kg A00-1165

K 450 single a-b-c-d 21 ltr W 500 x D 250 x H 500 mm 4 12 5 - 20 kg 0 11 kg A00-1167

HB 26 single a-b-c-d-e 1 ltr W 245 x D 140 mm 1 12 5 - 20 kg 0  A00-0500

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

K 450K 350

FEED

NL Voor andere typen droogvoerautomaten voor kraamhokken zie blz. 12 de Piglet feeder
DE Für andere Arten Trockenfutterautomaten für Abferkel siehe Seite 12 die Piglet feeder
UK For other types of dryfeeders for farrowing pens see page 12 the Piglet feeder
FR Pour les autres types des nourrisseurs pour la maternité voir page 12 le Piglet feeder

Made of recycled materials
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DRYFEEDERS SL SERIES KR
Biggen - Piglets - Ferkel - Porcelets

UK

SL serie - plastic with stainless steel trough 
The dry feeder with stainless steel trough is ideal for all types of dry 
feed, including mixes with 35% CCM. The feeder is specially designed 
for animals weighing between 7 and 35 kg. The large bunker volume 
and the variety of models makes this dry feeder ideal for feeding any 
size group of animals from large to small. All feeders are also available 
in double versions. 

 
FR

Série SL - synthétique et auge en inox 
Nourrisseurs à aliment sec pour porcelets : Modèle SL avec auge en 
acier inoxydable.
Le nourrisseur à aliment sec équipé d’une auge en acier inoxydable 
convient à tous les types d’aliments secs, éventuellement mélangé 
à 35 % de CCM. Il a été spécifiquement conçu pour nourrir les 
animaux de 7 à 35 kg. Grâce à la trémie grande contenance et à la 
diversité des modèles proposés, le nourrisseur à aliment sec convient 
parfaitement aux groupes d’animaux de toutes tailles, du très petit au 
très grand. Tous les modèles sont également disponibles en configura-
tion double.

NL

SL-serie - kunststof met RVS trog
De droogvoerautomaat met RVS trog is geschikt voor alle soorten 
droogvoer, eventueel vermengd met 35% CCM. De automaat is spe-
ciaal geconstrueerd voor dieren van 7 tot 35 kg. De grote bunkerin-
houd en de verscheidenheid aan types maakt de droogvoerautomaat 
uitermate geschikt voor het voeren van kleine tot zeer grote groepen 
dieren. Alle droogvoerautomaten zijn ook in dubbele uitvoering 
verkrijgbaar. 

 
DE

SL-Serie - Kunststoff und Edelstahl Tröge 
Der Trockenfutterautomat mit Edelstahltrog eignet sich für sämtliche 
Arten von Trockenfutter, eventuell gemischt mit 35 CCM, und wurde 
speziell für Tiere mit einem Gewicht von 7 bis 35 kg konzipiert. 
Der große Speicherinhalt und die Ausführung in unterschiedlichen 
Typen ermöglichen einen Einsatz sowohl bei kleinen als auch bei sehr 
großen Gruppen von Tieren. Alle Trockenfutterautomaten sind auch 
in doppelter Ausführung erhältlich. 

SL 273 D KR SL 373 KR SL 473 KR
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SL 573 KR SL 573 D KR

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

SL 173 KR  single a-b-c-d 19 ltr W 250 x D 300 x H 730 mm 1 6 7 - 35 kg  A00-1081 KR

SL 273 KR  single a-b-c-d 36 ltr W 400 x D 300 x H 730 mm 2 12 7 - 35 kg  A00-1083 KR

SL 373 KR  single  a-b-c-d 53 ltr W 600 x D 300 x H 730 mm 3 18 7 - 35 kg 19 kg A00-1085 KR

SL 473 KR  single a-b-c-d 70 ltr W 800 x D 300 x H 730 mm 4 24 7 - 35 kg  A00-1087 KR

SL 573 KR  single  a-b-c-d 87 ltr W 1000 x D 300 x H 730 mm 5 30 7 - 35 kg  A00-1089 KR

SL 673 KR  single  a-b-c-d 104 ltr W 1200 x D 300 x H 730 mm 6 36 7 - 35 kg 35 kg A00-1091 KR

SL 773 KR  single  a-b-c-d 121 ltr W 1400 x D 300 x H 730 mm 7 42 7 - 35 kg  A00-1093 KR

SL 873 KR  single  a-b-c-d 138 ltr W 1600 x D 300 x H 730 mm 8 48 7 - 35 kg 44 kg A00-1095 KR

SL 173 D KR  double a-b-c-d 35 ltr W 250 x D 500 x H 730 mm 2 x 1 2 x 6 7 - 35 kg  A00-1121 KR

SL 273 D KR  double a-b-c-d 67 ltr W 400 x D 500 x H 730 mm 2 x 2 2 x 12 7 - 35 kg 19 kg A00-1123 KR

SL 373 D KR  double  a-b-c-d 99 ltr W 600 x D 500 x H 730 mm 2 x 3 2 x 18 7 - 35 kg  A00-1125 KR

SL 473 D KR  double a-b-c-d 131 ltr W 800 x D 500 x H 730 mm 2 x 4 2 x 24 7 - 35 kg  A00-1127 KR

SL 573 D KR  double  a-b-c-d 163 ltr W 1000 x D 500 x H 730 mm 2 x 5 2 x 30 7 - 35 kg  A00-1129 KR

SL 673 D KR  double  a-b-c-d 195 ltr W 1200 x D 500 x H 730 mm 2 x 6 2 x 36 7 - 35 kg  A00-1131 KR

SL 773 D KR  double  a-b-c-d 227 ltr W 1400 x D 500 x H 730 mm 2 x 7 2 x 42 7 - 35 kg  A00-1133 KR

SL 873 D KR  double  a-b-c-d 259 ltr W 1600 x D 500 x H 730 mm 2 x 8 2 x 48 7 - 35 kg  A00-1135 KR

FEED

Made of recycled materials
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DRYFEEDERS SL SERIES RVS
Biggen - Piglets - Ferkel - Porcelets

UK

SL series - complete stainless steel version
The 100% stainless steel dry feeder is ideal for all types of dry feed, 
including mixes with 35% CCM. The feeder is specially designed for 
animals weighing between 7 and 35 kg. The large bunker volume and 
the variety of models makes this dry feeder ideal for feeding any size 
group of animals from large to small. All feeders are also available in 
double versions.

FR

Série SL - complètement en inox
Nourrisseur à aliment sec pour porcelets : Modèle SL entièrement 
conçu en acier oxydable.
Le nourrisseur entièrement conçu en acier inoxydable convient à 
tous les types d’aliments secs, éventuellement mélangé à 35 % de 
CCM. Ils ont été spécifiquement conçus pour nourrir les animaux de 
7 à 35 kg. Grâce à la trémie grande contenance et à la diversité des 
modèles proposés, le nourrisseur à aliment sec convient parfaitement 
aux groupes d’animaux de toutes tailles, du très petit au très grand. 
Tous les modèles sont également disponibles en configuration double.

NL

SL-serie - compleet RVS uitvoering
De droogvoerautomaat van geheel RVS is geschikt voor alle soorten 
droogvoer, eventueel vermengd met 35% CCM. De automaat is spe-
ciaal geconstrueerd voor dieren van 7 tot 35 kg. De grote bunkerin-
houd en de verscheidenheid aan types maakt de droogvoerautomaat 
uitermate geschikt voor het voeren van kleine tot zeer grote groepen 
dieren. Alle droogvoerautomaten zijn ook in dubbele uitvoering 
verkrijgbaar.

 
DE

SL-Serie - komplett aus Edelstahl
Der Edelstahl-Trockenfutterautomat eignet sich für sämtliche Arten 
von Trockenfutter, eventuell gemischt mit 35 CCM, und wurde 
speziell für Tiere mit einem Gewicht von 7 bis 35 kg konzipiert. 
Der große Speicherinhalt und die Ausführung in unterschiedlichen 
Typen ermöglichen einen Einsatz sowohl bei kleinen als auch bei sehr 
großen Gruppen von Tieren. Alle Trockenfutterautomaten sind auch in 
doppelter Ausführung erhältlich.

SL 473 SL 673 
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SL 173 RVS single a-b-c-d 19 ltr W 230 x D 300 x H 710 mm 1 6 7 - 35 kg  A00-1081 RVS

SL 273 RVS single a-b-c-d 36 ltr W 380 x D 300 x H 710 mm 2 12 7 - 35 kg 12 kg A00-1083 RVS

SL 373 RVS single  a-b-c-d 53 ltr W 580 x D 300 x H 710 mm 3 18 7 - 35 kg 18 kg A00-1085 RVS

SL 473 RVS single a-b-c-d 70 ltr W 780 x D 300 x H 710 mm 4 24 7 - 35 kg  A00-1087 RVS

SL 573 RVS single  a-b-c-d 87 ltr W 980 x D 300 x H 710 mm 5 30 7 - 35 kg 25 kg A00-1089 RVS

SL 673 RVS single  a-b-c-d 104 ltr W 1180 x D 300 x H 710 mm 6 36 7 - 35 kg  A00-1091 RVS

SL 773 RVS single  a-b-c-d 121 ltr W 1380 x D 300 x H 710 mm 7 42 7 - 35 kg  A00-1093 RVS

SL 873 RVS single  a-b-c-d 138 ltr W 1580 x D 300 x H 710 mm 8 48 7 - 35 kg  A00-1095 RVS

SL 173 D RVS double a-b-c-d 36 ltr W 230 x D 520 x H 730 mm 2 x 1 2 x 6 7 - 35 kg  A00-1121 RVS

SL 273 D RVS double a-b-c-d 68 ltr W 380 x D 520 x H 730 mm 2 x 2 2 x 12 7 - 35 kg  A00-1123 RVS

SL 373 D RVS double  a-b-c-d 100 ltr W 580 x D 520 x H 730 mm 2 x 3 2 x 18 7 - 35 kg  A00-1125 RVS

SL 473 D RVS double a-b-c-d 132 ltr W 780 x D 520 x H 730 mm 2 x 4 2 x 24 7 - 35 kg 30 kg A00-1127 RVS

SL 573 D RVS double  a-b-c-d 164 ltr W 980 x D 520 x H 730 mm 2 x 5 2 x 30 7 - 35 kg  A00-1129 RVS

SL 673 D RVS double  a-b-c-d 196 ltr W 1180 x D 520 x H 730 mm 2 x 6 2 x 36 7 - 35 kg  A00-1131 RVS

SL 773 D RVS double  a-b-c-d 228 ltr W 1380 x D 520 x H 730 mm 2 x 7 2 x 42 7 - 35 kg  A00-1133 RVS

SL 873 D RVS double  a-b-c-d 260 ltr W 1580 x D 520 x H 730 mm 2 x 8 2 x 48 7 - 35 kg  A00-1135 RVS

SL 473 D SL 773 D

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort -  Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

COMPLETE  
STAINLESS STEEL  
FEEDERS

FEED
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UK

SM series - plastic with stainless steel trough  
The dry feeder with stainless steel trough is ideal for all types of dry 
feed, including mixes with 35% CCM. The feeder is specially designed 
for animals weighing between 20 and 120 kg. The large bunker volume 
and the variety of models makes this dry feeder ideal for feeding any 
size group of animals from large to small. All feeders are also available 
in double versions.

FR

Série SM - synthétique et auge en inox 
Nourrisseurs à aliment sec pour porcelets : Modèle SL avec auge en 
acier inoxydable.
Le nourrisseur à aliment sec équipé d’une auge en acier inoxydable 
convient à tous les types d’aliments secs, éventuellement mélangé 
à 35 % de CCM. Il a été spécifiquement conçu pour nourrir les 
animaux de 7 à 35 kg. Grâce à la trémie grande contenance et à la 
diversité des modèles proposés, le nourrisseur à aliment sec convient 
parfaitement aux groupes d’animaux de toutes tailles, du très petit au 
très grand. Tous les modèles sont également disponibles en configura-
tion double.

NL

SM-serie - kunststof met RVS trog
De droogvoerautomaat met RVS trog is geschikt voor alle soorten 
droogvoer, eventueel vermengd met 35% CCM. De automaat is  
speciaal geconstrueerd voor dieren van 20 tot 120 kg. De grote 
bunkerinhoud en de verscheidenheid aan types maakt de droogvoer-
automaat uitermate geschikt voor het voeren van kleine tot zeer 
grote groepen dieren. Alle droogvoerautomaten zijn ook in dubbele 
uitvoering verkrijgbaar.

DE

SM-Serie - Kunststoff und Edelstahl Tröge  
Der Trockenfutterautomat mit Edelstahltrog eignet sich für sämtliche 
Arten von Trockenfutter, eventuell gemischt mit 35 CCM, und wurde 
speziell für Tiere mit einem Gewicht von 20 bis 120 kg konzipiert. 
Der große Speicherinhalt und die Ausführung in unterschiedlichen 
Typen ermöglichen einen Einsatz sowohl bei kleinen als auch bei sehr 
großen Gruppen von Tieren. Alle Trockenfutterautomaten sind auch 
in doppelter Ausführung erhältlich.

DRYFEEDERS SM SERIES KR
Vleesvarkens - Fattening pigs - Mastschweine - Cochon à viande

SM 4100 KRSM 2100 KR
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SM 2100 D KR SM 4100 D KR

SM 1100 KR single a-b-c-d 42 ltr W 300 x D 375 x H 1000 mm 1 6 20 - 120 kg  A00-1013 KR

SM 2100 KR single a-b-c-d 88 ltr W 600 x D 375 x H 1000 mm 2 12 20 - 120 kg 27 kg A00-1015 KR

SM 3100 KR single  a-b-c-d 134 ltr W 900 x D 375 x H 1000 mm 3 18 20 - 120 kg 35 kg A00-1017 KR

SM 4100 KR single a-b-c-d 180 ltr W 1200 x D 375 x H 1000 mm 4 24 20 - 120 kg  A00-1019 KR

SM 5100 KR single  a-b-c-d 226 ltr W 1500 x D 375 x H 1000 mm 5 30 20 - 120 kg  A00-1021 KR

SM 1100 D KR double a-b-c-d 84 ltr W 300 x D 750 x H 1000 mm 2 x 1 2 x 6 20 - 120 kg  A00-1037 KR

SM 2100 D KR double a-b-c-d 176 ltr W 600 x D 750 x H 1000 mm 2 x 2 2 x 12 20 - 120 kg  A00-1039 KR

SM 3100 D KR double  a-b-c-d 268 ltr W 900 x D 750 x H 1000 mm 2 x 3 2 x 18 20 - 120 kg  A00-1041 KR

SM 4100 D KR double a-b-c-d 360 ltr W 1200 x D 750 x H 1000 mm 2 x 4 2 x 24 20 - 120 kg  A00-1043 KR

SM 5100 D KR double  a-b-c-d 452 ltr W 1500 x D 750 x H 1000 mm 2 x 5 2 x 30 20 - 120 kg  A00-1045 KR

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort -  Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

FEED

Made of recycled materials
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DRYFEEDERS SM SERIE RVS
Vleesvarkens - Fattening pigs - Mastschweine - Cochon à viande

SM 4100 RVS

UK

SM series - complete stainless steel version
The 100% stainless steel dry feeder is ideal for all types of dry feed, 
including mixes with 35% CCM. The feeder is specially designed for 
animals weighing between 20 and 120 kg. The large bunker volume 
and the variety of models makes this dry feeder ideal for feeding any 
size group of animals from large to small. All feeders are also available 
in double versions.

FR

Série SM - finition acier inoxydable
Nourrisseur à aliment sec porcs à l’engraissement Modèle SM, entiè-
rement conçu en acier inoxydable. Le nourrisseur entièrement conçu 
en acier inoxydable convient à tous les types d’aliments secs, éventu-
ellement mélangé à 35 % de CCM. Ils ont été spécifiquement conçus 
pour nourrir les animaux de 20 à 120 kg. Grâce à la trémie grande 
contenance et à la diversité des modèles proposés, le nourrisseur à 
aliment sec convient parfaitement aux groupes d’animaux de toutes 
tailles, du très petit au très grand. Tous les modèles sont également 
disponibles en configuration double.

NL

SM-serie - compleet RVS uitvoering
De droogvoerautomaat van geheel RVS is geschikt voor alle soorten 
droogvoer, eventueel vermengd met 35% CCM. De automaat is 
speciaal geconstrueerd voor dieren van 20 tot 120 kg. De grote 
bunkerinhoud en de verscheidenheid aan types maakt de droogvoer-
automaat uitermate geschikt voor het voeren van kleine tot zeer 
grote groepen dieren. Alle droogvoerautomaten zijn ook in dubbele 
uitvoering verkrijgbaar.

 
DE

SM-Serie - komplett aus Edelstahl
Der Edelstahl-Trockenfutterautomat eignet sich für sämtliche Arten 
von Trockenfutter, eventuell gemischt mit 35 CCM, und wurde 
speziell für Tiere mit einem Gewicht von 20 bis 120 kg konzipiert. 
Der große Speicherinhalt und die Ausführung in unterschiedlichen 
Typen ermöglichen einen Einsatz sowohl bei kleinen als auch bei sehr 
großen Gruppen von Tieren. Alle Trockenfutterautomaten sind auch 
in doppelter Ausführung erhältlich.

SM 4100 D RVS
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7 year
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SM 5100 D RVS

SM 1100 RVS single a-b-c-d 43 ltr W 280 x D 375 x H 980 mm 1 6 20 - 120 kg  A00-1013 RVS

SM 2100 RVS single a-b-c-d 90 ltr W 580 x D 375 x H 980 mm 2 12 20 - 120 kg  A00-1015 RVS

SM 3100 RVS single  a-b-c-d 137 ltr W 880 x D 375 x H 980 mm 3 18 20 - 120 kg  A00-1017 RVS

SM 4100 RVS single a-b-c-d 184 ltr W 1180 x D 375 x H 980 mm 4 24 20 - 120 kg 38 kg A00-1019 RVS

SM 5100 RVS single  a-b-c-d 231 ltr W 1480 x D 375 x H 980 mm 5 30 20 - 120 kg  A00-1021 RVS

SM 1100 D RVS double a-b-c-d 86 ltr W 280 x D 750 x H 980 mm 2 x 1 2 x 6 20 - 120 kg  A00-1037 RVS

SM 2100 D RVS double a-b-c-d 180 ltr W 580 x D 750 x H 980 mm 2 x 2 2 x 12 20 - 120 kg  A00-1039 RVS

SM 3100 D RVS double  a-b-c-d 274 ltr W 880 x D 750 x H 980 mm 2 x 3 2 x 18 20 - 120 kg  A00-1041 RVS

SM 4100 D RVS double a-b-c-d 368 ltr W 1180 x D 750 x H 980 mm 2 x 4 2 x 24 20 - 120 kg 63 kg A00-1043 RVS

SM 5100 D RVS double  a-b-c-d 462 ltr W 1480 x D 750 x H 980 mm 2 x 5 2 x 30 20 - 120 kg  A00-1045 RVS

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

COMPLETE  
STAINLESS STEEL  
FEEDERS

FEED
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ZD FEEDER
Zeugen - Sows - Sauen - Truies

UK

The ZD-series is a very robust dry feeder especially developed for 
sows. The very heavy construction, use of sturdy materials and a high 
own weight make this feeder the ideal solution for these very power-
ful animals. The continually adjustable slide allows highly accurate ad-
justment of this feeder. The light colored trough ensures a good feed 
intake. The raised through encourages the animals to keep it perfectly 
clean and prevents feed residues. The feeder is finished neatly and 
strongly using aluminum U-profiles and sturdy stainless steel omega 
reinforcement profiles at the sides.
Combining the ZD with the VERBA DRN drinkers creates the per-
fect solution for sows housed in groups.

FR

La série ZD est un nourrisseur à aliment sec très robuste spécifique-
ment développé pour les truies. Grâce à sa construction très lourde, 
l’utilisation de matériaux robustes et son propre poids élevé, ce nour-
risseur est parfaitement adapté à ces animaux puissants. Le coulisseau 
à ajustage progressif permet un réglage très précis du nourrisseur. 
La trémie de couleur claire favorise la prise alimentaire. Grâce à la 
position surélevée de la trémie, les animaux la gardent parfaitement 
propre eux-mêmes et évitent les zones de résidus. L’automate pré-
sente une belle finition avec des profilés en U en aluminium et des 
profilés Oméga de renforcement en inox sur les côtés.
En combinant le ZD avec les abreuvoirs VERBA DRN, vous obtenez la 
solution d’habitat idéale pour les truies en groupe.

NL

De ZD-serie is een zeer robuuste droogvoerautomaat speciaal ont-
wikkeld voor zeugen. Door de zeer zware constructie, gebruik van 
sterke materialen en hoog eigen gewicht is deze voerautomaat uiter-
mate geschikt voor deze sterke dieren. Door de traploos verstelbare 
schuif is de automaat zeer nauwkeurig af te stellen. De lichtgekleurde 
trog zorgt voor een goede voeropname. De verhoogde trog zorgt 
ervoor dat de dieren de trog zelf perfect schoon houden en dat er 
geen voerresten achterblijven. De automaat is netjes en erg sterk 
afgewerkt met aluminium U-profielen en aan de zijkanten met stevige 
RVS omega verstevigingsprofielen.
Indien de ZD gecombineerd wordt met de VERBA DRN drinkers is 
dit de ideale oplossing voor zeugen groepshuisvesting.

DE

Die ZD-Serie ist ein besonders robuster Trockenfutterautomat, der 
speziell für Sauen entwickelt wurde. Durch die besonders schwere 
Konstruktion, die Verwendung robuster Materialien und das hohe Ei-
gengewicht ist dieser Futterautomat besonders gut für diese starken 
Tiere geeignet. Durch den stufenlos verstellbaren Schieber lässt sich 
der Automat besonders exakt einstellen. Der helle Trog bewirkt eine 
gute Futteraufnahme. Der erhöhte Trog sorgt dafür, dass die Tiere 
den Trog selbst perfekt sauber halten und keine Futterreste zurück-
bleiben. Der Automat ist ordentlich und sehr robust mit Alumini-
um-U-Profilen und seitlich mit robusten Edelstahl-Omega-Verstär-
kungsprofilen abgeschlossen.
Wenn der ZD mit den VERBA DRN-Tränken  kombiniert wird, ist 
dies die ideale Lösung für Sauen in Gruppenhaltung.

Trough ZD 21300DRN 2  A02-0086 DRN 4  A02-0084
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ZD 11300  single a-b-c-d W 430 x D 460 x H 1300 mm    1 6 20 - 260 kg 0 38 kg V00-0152

ZD 21300  single a-b-c-d W 830 x D 460 x H 1300 mm    2 12 20 - 260 kg 0  59 kg V00-0154

ZD 31300 single  a-b-c-d W 1230 x D 460 x H 1300 mm    3 18 20 - 260 kg 0  V00-0156

ZD 41300 single a-b-c-d W 1655 x D 460 x H 1300 mm    4 24 20 - 260 kg 0 105 kg V00-0158

ZD 51300 single a-b-c-d W 2055 x D 460 x H 1300 mm    5 30 20 - 260 kg 0 128 kg V00-0160

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

FEED

3 year
warranty

ZD 21300

Feeding adjustment Trough ZD 21300

Made of recycled materials
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KZB FAMILY FEEDER
Zeug met biggen - Sow with piglets - Saue mit Ferkel - Truie avec porcelets

UK

The rock solid stainless steel 304 feeder with beaded edges is 
perfectly accessible for sows with farrowing piglets. In addition there 
is a stainless steel drinking nipple in the KZB feeder. With the help 
of this KZB farrowing pen feeder with drinking nipple, the sows can 
learn to eat and drink the piglets in the farrowing pen. Piglets take in 
much more solid food during the suckling period because of the KZB 
and therefore there is no weaning dip. An excellent litter weight at 
weaning is therefore attainable in a simple and inexpensive way.
When the sow is placed out of the farrowing pen, the weaned piglets 
that remain behind can simply continue to eat from the family feeder. 
The KZB family feeder is available in a 310mm wide and 400mm wide 
model. The best dosage is 4 g per movement. 
Drinking nipples 1 year warranty on construction faults.

FR

La nourrisseur en acier inoxydable 304 extrêmement robuste, avec 
des bords perlés, est parfaitement accessible aux truies qui mettent 
bas. La cage de mise bas KZB est également équipée d'une tétine d'a-
breuvement en acier inoxydable. Grâce à cette nourrisseur pour cage 
de mise bas KZB avec tétine, les truies peuvent apprendre à manger 
et à boire pour les porcelets dans la cage de mise bas. Grâce au KZB, 
les porcelets absorbent beaucoup plus d'aliments solides pendant la 
période d'allaitement, de sorte qu'il n'y a pas de creux de sevrage. 
Lorsque la truie a été retirée de la case de mise bas, les porcelets 
sevrés qui restent peuvent simplement continuer à manger dans la 
nourrisseur habituelle. Le KZB est disponible en version 310 mm et 
400 mm de large. Le meilleur dosage est de 4 g par mouvement.
Pipette un an de garantie sur faute de construction.

NL

De oersterke voerbak van RVS 304 met gekraalde randen is voor 
zeugen met kraambiggen perfect toegankelijk, bovendien zit er een 
RVS drinknippel in de KZB voerbak voor de zeug. Met hulp van deze 
KZB kraamhok voerbak met drinknippel kunnen de zeugen de biggen 
in de kraamstal leren eten en drinken. Biggen nemen door de KZB 
veel meer vast voer op tijdens de zoogperiode en hierdoor is er geen 
speendip. Een uitstekend toomgewicht bij spenen is hierdoor op een 
simpele en goedkope manier haalbaar.
Als de zeug uit het kraamhok is geplaatst kunnen de achterblijvende 
gespeende biggen gewoon uit de vertrouwde voederbak blijven eten. 
De KZB is leverbaar in een 310mm breed en 400mm breed model.
De beste dosering is 4 gr. per beweging.
Drinknippels 1 jaar garantie op constructiefouten

DE

Der äußerst robuste Futterautomat aus Edelstahl 304 mit Bördelkan-
te ist für Sauen mit Ferkeln perfekt zugänglich, und die KZB-Futter-
automat verfügt auch über einen Trinknippel aus Edelstahl. Mit Hilfe 
dieses KZB Abferkelbucht-Futterautomat mit Trinknippel können die 
Sauen lernen, für die Ferkel in der Abferkelbucht zu fressen und zu 
trinken. Dank der KZB nehmen die Ferkel während der Säugezeit viel 
mehr feste Nahrung auf, so dass es keine Absetzprobleme gibt.
Wenn die Sau aus der Abferkelbucht entfernt wurde, können die 
zurückgebliebenen abgesetzten Ferkel einfach weiter aus dem ge-
wohnten Futterautomat fressen. Die KZB ist in einer 310 mm breiten 
und einer 400 mm breiten Ausführung erhältlich. Die beste Dosierung 
ist 4 g pro Bewegung.
 Tränkenippel 1 Jahr Garantie auf Konstruktion Fehler.

KZB KZB 400

Voordelen Kraamhok met KZB feeder:
• Vrijwel geen speendip.
• Veel minder prestarter.
• Biggen gemiddeld week eerder aan gewicht.
• 1 voerbak voor zeug en biggen.
• Lagere voederconversie dan troggen.
 
Vorteile Aufzuchtbucht mit KZB:
• Kaum Absetzprobleme.
• Viel weniger Prestarter nötig.
• Ferkel erreichen Gewicht 1 Woche früher.
• 1 Futterautomat für Sau und Ferkel. 

Geringere Futterverwendung als bei Trögen.• 

Advantages farrowing pen with KZB feeder:
• Practically eliminates weaning growth check.
• Less pre-starter.
• Piglets reach target weight 1 week earlier
• 1 Feeder for sow and piglets. 

Lower FCR than with troughs• 
 
Avantage Case post sevrage avec nourrisseur KZB:
• Quasiment pas de ralentissement de croissance après  

le sevrage
• Beaucoup moins de pré-starter.
• Porcelets atteignent le poids désiré en 1 semaine.
• Moins de nettoyage.
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KZB  single a-b-c 36 ltr W 310 x D 210 x H 1150 mm  1 25 5 - 260 kg   1 19 kg A00-0071

KZB 400 single a-b-c 45 ltr W 400 x D 210 x H 1150 mm  2 25 5 - 260 kg   1  A00-0072

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

FEED

KZB feeder

KZB 2 adjustment KZB 2 trough

3 year
warranty
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MULTIFEEDERS
Vleesvarkens & Biggen - Fattening pigs & Piglets - Mastschweine & Ferkel - Cochon à viande & Porcelets

UK

Controlled feeder
The Multifeeder is a specially designed feed hopper that can deliver 
both dry and liquid feed. It is based on the Speedfeeder, which can 
feed dry feed in pellet, crumb or meal form. The feeder is fitted with 
an 80 cm wide trough with a supply tube for liquid feed and a sensor 
above. Liquid feed is dispensed for a certain length of time, e.g. 1 hour, 
several times a day, regulated by the sensor. The aim of the Multifee-
der is to enable the pig farmer to keep on reaping the results and 
cost price benefits of both feed types.

Drinking nipples 1 year warranty on construction faults.

 
FR

Nourrisseurs pilotés
Le Multifeeder est un nourrisseur spécifiquement conçu pour dis-
tribuer aussi bien les aliments secs que les aliments liquides. Sa con-
ception est basée sur celle du modèle Speedfeeder, un nourrisseur à 
aliment sec sous forme de granulé, miette ou farine. Le nourrisseur 
est équipé d’une auge de 80 cm de large, surmontée d’un tuyau de 
descente pour les soupes ainsi que d’une sonde.
Ceci permet la distribution de soupes par exemple pendant 1 heure 
par jour, la distribution étant régulée par une sonde. L’objectif du 
Multifeeder est d’offrir aux éleveurs la possibilité de bénéficier des 
avantages des deux types d’aliment en termes de performances 
alimentaires et de coût.

Pipette un an de garantie sur faute de construction.

NL

Gestuurde voerautomaten
De Multifeeder is een speciaal ontwikkelde voerbak, waarmee het 
mogelijk is zowel droogvoer als vloeibaar voer te verstrekken. De 
basis is het model Speedfeeder, waarmee droogvoer verstrekt wordt 
in de vorm van korrel, kruimel of meel. De feeder is voorzien van een 
80 cm brede trog waarboven een aanvoerbuis voor vloeibaar voer en 
een sensorstang gemonteerd zijn. Een aantal keren per dag wordt ge-
durende bijv. 1 uur vloeibaar voer verstrekt waarbij de sensor steeds 
de afgifte reguleert. Het doel van de Multifeeder is als varkenshouder 
steeds te kunnen profiteren van de voordelen in resultaat en kostprijs 
van beide voersoorten.

Drinknippels 1 jaar garantie op constructiefouten.

 
DE

Gesteuerte Futterautomaten
Der Multifeeder ist ein speziell entwickelter Futtertrog, mit dem 
sowohl Trocken- als auch Flüssigfutter verabreicht werden kann. Die 
Grundlage ist der Speedfeeder für Trockenfutter in Form von Korn, 
Granulat oder Mehl. Der Feeder verfügt über einen 80 cm breiten 
Trog, über dem ein Zuleitungsrohr für Flüssigfutter und eine Sensor-
zange montiert sind.
Einige Male täglich wird beispielsweise 1 Stunde lang das Flüssigfutter 
verabreicht. Der Sensor reguliert dabei kontinuierlich die Abgabe. Mit 
dem Multifeeder können Schweinehalter jederzeit von den Ergebnis- 
und Preisvorteilen beider Futtersorten profitieren.

Tränkenippel 1 Jahr Garantie auf Konstruktion Fehler.
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7 year
warranty

Multifeeder VV double a-b-c-d-e 200 ltr W 810 x D 550 x H 1260 mm 2 x 3 2 x 20 20 - 160 kg 2 x 2 39 kg A00-4170

Multifeeder B double a-b-c-d-e 200 ltr W 810 x D 550 x H 1260 mm 2 x 3 2 x 20 10 - 45 kg 2 x 2 39 kg A00-4175

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

Multifeeder

FEED
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VARIOMIX FEEDERS
Vleesvarkens & Biggen - Fattening pigs & Piglets - Mastschweine & Ferkel - Cochon à viande & Porcelets

UK

Variomix computer-controlled feeder
Variomix is a computer-controlled feeder for finishers and piglets. It 
was launched by VERBA in 1996. There are different types and models 
of  Variomix feeders for both dry and liquid feed. All  Variomix models 
are computer-controlled with their own feed curve or connected to 
your system.
To find out more about how your farm can benefit and for a quote, 
please contact us and we will be happy to visit you in person.

FR

Nourrisseur Variomix piloté par ordinateur
Variomix est un nourrisseur automatique pour porcs à l’engraisse-
ment et porcelets. Il a été introduit sur le marché par VERBA en 1996.
Il existe différents types et modèles de nourrisseurs Variomix, conçus 
pour distribuer aussi bien l’aliment sec que l’aliment liquide.
Les modèles Variomix sont commandés par ordinateur et peuvent 
être configurés pour suivre leur propre courbe d’alimentation prédé-
finie ou être connecté à votre installation.
Si vous souhaitez obtenir plus d’informations et connaitre les possi-
bilités pour votre entreprise, ou si vous souhaitez obtenir un devis, 
n’hésitez pas à prendre contact avec nous. Nous serons heureux de 
vous rendre visite.

NL

Variomix computergestuurde voerautomaat
Variomix is een gestuurde voerautomaat voor vleesvarkens en biggen. 
Op de markt gebracht door VERBA in 1996. Er zijn diverse types en 
soorten Variomix voerautomaten, zowel voor droogvoer als voor 
brijvoer. Variomix types zijn computergestuurd met een eigen voer-
curve of gekoppeld aan uw installatie.
Wilt u meer informatie over de mogelijkheden voor uw bedrijf en 
zou u graag een prijsindicatie hebben, laat het ons weten en wij 
komen graag bij u langs.

 
DE

Computergesteuerter Futterautomat Variomix
Der Variomix ist ein gesteuerter Futterautomat für Mastschweine und 
Ferkel. Verba hat diesen 1996 auf den Markt gebracht. Der Variomix 
ist in unterschiedlichen Typen und Modellen, sowohl für Trocken- als 
auch für Breifutter lieferbar. Die Variomix-Typen sind computerge-
steuert und arbeiten entweder mit einer eigenen Futterkurve oder 
werden an Ihre Anlage gekoppelt.
Wenn Sie ausführlichere Informationen über die Möglichkeiten für 
Ihren Betrieb oder einen Kostenvoranschlag wünschen, setzen Sie sich 
bitte mit uns in Verbindung. Wir statten Ihnen gern einen Besuch ab.

VVC

Voordelen Variomix ten opzichte van trog:
• Veel minder vloeroppervlak per hok.
• Zeer stabiele groei.
• Bij biggen geen speendip.
• Biggen 1 week eerder op gewicht.
• Veel rust door voedering 24/7.
 
Vorteile Variomix gegenüber Trog:
• Viel geringere Bodenfläche pro Bucht.
• Sehr stabiles Wachstum.
• Keine Absetzprobleme bei Ferkeln.
• Ferkel erreichen Gewicht 1 Woche früher.
• geringer Aufwand durch ständige Futterzufuhr.

Advantages Variomix compared with trough:
• Uses less floor surface area per pen.
• Very stable growth.
• Piglets do not experience growth check.
• Piglets at the right weight one week earlier.
• Calm animals due to 24/7 feeding.
 
Avantage Variomix par rapport à l’auge:
• Occupe beaucoup moins de surface au sol par case.
• Croissance très stable.
• Pas de ralentissement de croissance après le sevrage des por-

celets.
• Porcelets atteignent le poids désiré 1 semaine plus tôt.
• Beaucoup moins d’agitation grâce à une alimentation 24/7.
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7 year
warranty

VMB 175 VMV 175 VMV 175 round trough

V 200  double a-b-c-d 200 ltr W 615 x D 550 x H 1300 mm 2 x 2  2 x 22 20 - 160 kg 0  V00-0050

B 200  double a-b-c-d 200 ltr W 615 x D 400 x H 1300 mm 2 x 2 2 x 22 15 - 40 kg 0  V00-0060

VMV 175  double e 140 ltr W 615 x D 550 x H 1280 mm 2 x 2 2 x 22 20 - 160 kg 0 27 kg V00-0082

VMB 175 double  e 140 ltr W 615 x D 400 x H 1280 mm 2 x 3 2 x 22 15 - 40 kg 0 27 kg V00-0112

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

FEED



42

VARIOMIX FEEDERS
Zeugen - Sows - Sauen - Truies

UK

Variomix Sows computer-controlled feeder
The Variomix is fitted with a VVC. The animal moves the activation 
rod and is given a portion of feed after a short delay. Because the 
VVC has a feed curve that can be preset, you can dispense the 
correct feed portion per animal per day. The patented delay and 
dosing of small portions mean optimum intake and digestion in the 
sow’s stomach. With the Variomix you can be sure that your animals 
are getting the correct portion of feed 24/7. The Variomix comes in 
different models for a wide range of uses.

The feeder must be mounted firmly at the back and should be fixed 
to the ground in a corner of the pen.

FA

Variomix Truies nourrisseur piloté par ordinateur
Le distributeur Variomix pour truies est équipé d’un ordinateur VVC 
(Verba Voer Computer). En faisant bouger la barre, l’animal enclenche 
la descente d’une quantité d’aliments dans l’auge au bout d’un temps 
d’attente. L’ordinateur étant configuré pour suivre la courbe de rati-
on alimentaire prédéfinie, il permet de distribuer la ration journalière 
idéale par animal. Le réglage breveté de l’intervalle temps et de la 
distribution de l’aliment en petites quantités permet de garantir une 
prise d’aliment optimale et une bonne digestion dans l’estomac de 
la truie. Le Variomix garantit la distribution de la bonne ration aux 
animaux 24 heures par jour. Grâce aux différents modèles proposés, 
le Variomix convient à tout type d’exploitation. Le VOD (Variomix 
Nourrisseur à aliment sec) convient pour les cochettes d’élevage.

Le nourrisseur doit être solidement fixé à l‘arrière et doit être posé 
sur le sol, dans un coin de l‘espace.

NL

Variomix Zeugen computergestuurde voerautomaat 
Variomix voor zeugen is uitgerust met een VVC (Verba Voer Com-
puter). Het dier beweegt de bedienings stang en het verstrijken van 
de wachttijd wordt een portie voer uitgedoseerd. Doordat de VVC 
voorzien is van een van te voren ingestelde voercurve wordt gezorgd 
voor de juiste voerafgifte per dier per dag. Door de gepatenteerde 
wachttijd en dosering van kleine porties ontstaat er een optimale 
opname en vertering in de maag van de zeug. De Variomix verzekert 
de dieren 24 uur per dag van de juiste portie voer. Door de verschil-
lende types is de Variomix overal inzetbaar. Het VOD is geschikt voor 
opfokgelten.

De automaat moet solide gemonteerd worden aan de achterzijde 
en dient vast op de vloer te worden geplaatst, in een hoek van de 
ruimte.

DE

Computergesteuerter Futterautomat Sauen 
Variomix
Der Variomix ist mit einem Verba-Futtercomputer (VVC) ausgestattet. 
Das Tier bewegt die Bedienungsstange und nach Ablauf der Warte-
zeit wird eine Portion ausdosiert. Anhand einer vorab eingegebenen 
Futterkurve sorgt der VVC für die richtige Futtermenge pro Tier und 
Tag. Dank des patentierten Wartezeit- und Dosierungsverfahrens für 
kleine Portionen verlaufen die Aufnahme und die Verdauung im Magen 
der Sauen optimal. Der Variomix versorgt die Tiere rund um die Uhr 
mit der richtigen Futterportion. Und da er in unterschiedlichen Typen 
lieferbar ist, kann er überall eingesetzt werden.

Der Automat muss fest an der Rückseite befestigt und in einer Ecke 
des Raums am Boden angebracht werden.

VVC

Brij-unit / V00-0009
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VZE 80 M VODEVZE 80 D VZE 80 B

VZE 80 B  single e 75 ltr W 500 x D 450 x H 1300 mm 1 7 > 100 kg 0 40 kg V00-0001

VZE 80 D single a-b-c 75 ltr W 500 x D 450 x H 1300 mm 1 7 > 100 kg 0 37 kg V00-0002

VZE 80 M single c-d 75 ltr W 500 x D 450 x H 1300 mm 1 7 > 100 kg 0  V00-0003

VODE single a-b-c 75 ltr W 500 x D 450 x H 1150 mm 1 7 20 - 160 kg 0  V00-0041

VODR double  a-b-c 75 ltr W 500 x D 450 x H 1150 mm 2 x 1 2 x 7 20 - 160 kg 0  V00-0042

AANPASSEN

FEED

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

Made of recycled materials
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UK

Sow feeder ZB series for ad-lib feeding 
The ZB sow feeder is the ideal tongue feeder for ad-lib feeding and 
is suitable for groups of 10-12 sows. The clever VERBA dosing tongue 
keeps the animals calm during eating and limits the amount they eat 
better than a dry feeder.
In large groups, different feeders can be used. The feeder can be very 
precisely adjusted so that the pigs don’t overeat, and forces them to 
eat calmly. The adjustment facility is also ideal for daily rationing. The 
raised trough means that the animals can easily reach the feed and 
don’t leave feed residues. The trough stays nice and clean. Combined 
with the stainless steel DRN 4 drinking trough, this is the ideal solu-
tion for sows in group housing with ad-lib feeding. We recommend 
installing drinking troughs (preferably a DRN 4) at least 1 m away 
from the ZB. Further away is no problem.

The feeder must be mounted firmly at the back and should be fixed 
to the ground in a corner of the pen.

FR

Série ZB Nourrisseurs à aliment sec pour truies 
Le nourrisseur truies ZB est le nourrisseur à battant idéal pour le 
nourrissage ad-libitum des groupes de truies composés de 10 à 12 
animaux. Le clapet de dosage VERBA à la conception astucieuse 
favorise un comportement calme des animaux à l’auge et permet de 
mieux limiter la prise d’aliments qu’un nourrisseur à aliment sec.
Dans le cas de plus grands groupes d’animaux, plusieurs nourrisseurs 
peuvent être installés. Le distributeur offre un réglage très précis, évi-
tant la surconsommation des truies et les force à consommer calme-
ment. Le réglage permet également de définir une ration journalière. 
La position surélevée de la trémie facilite l’accès aux animaux et évite 
les zones de résidus. Ainsi, la trémie reste propre. En combinaison 
avec l’abreuvoir en acier inoxydable DRN 4, ce nourrisseur constitue 
la solution idéale pour les truies logées en groupes nourries ad-libi-
tum. Nous conseillons d’installer les abreuvoirs (de préférence DRN 
4) au minimum à 1 mètre du nourrisseur ZB. Cette distance peut 
également être plus grande.

Le nourrisseur doit être solidement fixé à l‘arrière et doit être posé 
sur le sol, dans un coin de l‘espace.

NL

Zeugen feeder ZB-serie voor ad-lib 
De ZB zeugen feeder is de ideale klepelautomaat voor het voeren 
van ad-lib en geschikt voor groepen van 10-12 zeugen. De uitgekiende 
VERBA doseerklep zorgt ervoor dat de dieren een rustig vreetgedrag 
vertonen en worden hierdoor beter beperkt dan met een droogvoer-
automaat.
In geval van grotere groepen kunnen verschillende feeders gebruikt 
worden. De automaat heeft een zeer nauwkeurige afstelling, zodat de 
zeugen zich niet overvreten en hen dwingt rustig te vreten. De afstel-
ling is ook zeer geschikt voor dagelijkse rantsoenering. De verhoogde 
trog zorgt ervoor dat de dieren er makkelijk bij kunnen en er geen 
voerresten achterblijven. De trog blijft mooi schoon. Gecombineerd 
met de RVS drinkbak DRN 4 is dit de ideale oplossing voor zeugen 
groepshuisvesting met ad-lib voer. Wij adviseren de drinkbakken (bij 
voorkeur een DRN 4) minimaal 1 mtr van de ZB af te monteren. 
Verder af is geen probleem.
Voor de opfokgelten is een lagere trog beschikbaar.

De automaat moet solide gemonteerd worden aan de achterzijde 
en dient vast op de vloer te worden geplaatst, in een hoek van de 
ruimte.

 
DE

Sauen Feeder ZB-Serie für Ad-libitum-Fütterung 
ZB-Geräte für Sauen sind ideale Klöppelautomaten für eine Ad-libi-
tum-Fütterung und eignen sich für Gruppen von 10 bis 12 Sauen. Die 
durchdachte Verba-Dosierklappe sorgt für ein ruhiges Fressverhalten 
und die Futteraufnahme wird besser begrenzt als mit anderen Troc-
kenfutterautomaten.
Bei größeren Gruppen können auch mehrere Futterautomaten 
eingesetzt werden. Das Gerät verfügt über eine überaus präzise 
Abstufung, sodass die Sauen sich nicht überfressen und gezwungen 
sind, das Futter ruhig aufzunehmen. Die Abstufung eignet sich auch 
gut für die tägliche Rationierung. Der erhöhte Trog erleichtert den 
Tieren den Zugang und es bleiben keine Futterreste zurück. Der Trog 
ist immer sauber. In Verbindung mit der Edelstahl-Tränke DRN 4 ent-
steht so eine ideale Lösung für die Ad-libitum-Fütterung von Sauen in 
Gruppenhaltung. Wir empfehlen, die Tränken (vorzugsweise DRN 4) 
in mindestens 1 m Entfernung vom ZB-Automaten anzubringen. Auch 
ein größerer Abstand ist möglich.

Der Automat muss fest an der Rückseite befestigt und in einer Ecke 
des Raums am Boden angebracht werden.

DRN 2  A02-0086 DRN 4  A02-0084

AD-LIB ZB SERIES
Zeugen -Sows - Sauen - Truies
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ZB 2 ZB 2 lowered

Trough ZB 2

ZBC 2 lowered

ZB  2 single a-b 75 ltr W 430 x D 450 x H 1300 mm 1 12 20 - 260 kg 0  V00-0121

ZB 2 lowered single a-b 75 ltr W 430 x D 450 x H 1100 mm 1 12 20 - 160 kg 0   V00-0122

ZBC 2 single a-b-c 75 ltr W 430 x D 450 x H 1300 mm 1 12 20 - 260 kg 0  33 kg V00-0123

ZBC 2 lowered single a-b-c 75 ltr W 430 x D 450 x H 1100 mm 1 12 20 - 160 kg 0  29 kg V00-0128

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is alleen een indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

ZBC 2

FEED

Made of recycled materials
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DOSATORS
Zeugen - Sows - Sauen - Truies

UK

The self feeding system, type ZVV, is suitable for pellets. The ZVVC 
is suitable for meal feeding as well. The system had been especially 
developed for the front side of the farrowing pen. Owing to this, the 
trough has to stick out of the front of the pen at least 70 mm.

The self feeding system, type ZVA, is suitable for pellets. The ZVAC is 
suitable for meal feeding as well. The system has been especially de-
veloped for the inside of the farrowing pen. Owing to this, the trough 
should be installed completely on the inside of the pen.

FR

Le doseur de la type ZVV est utilisable pour granulés. Le ZVVC est 
aussi utilisable pour farine. Le doseur a été développé pour le devant 
de la maternité. Ainsi l’auge doit dépasser de la maternité 70 mm au 
devant.

Le doseur du type ZVA est utilisable pour granulés. Le ZVAC est 
aussi utilisable pour farine. Le doseur a été développé pour l’intérieur 
de la maternité. Ainsi l’auge doit être installé tout à fait à l’intérieur de 
la maternité.

NL

De zeugendosator van het type ZVV is geschikt voor korrelvoer. De 
ZVVC is ook geschikt voor korrel- en meelvoer. De dosator wordt 
bevestigd op de voorzijde van het kraamhok. De trog van de zeugen 
moet zodoende minimaal 70 mm uitsteken aan de voorzijde van het 
kraamhok.

De zeugendosator van het type ZVA is geschikt voor korrelvoer. 
De ZVAC is geschikt voor korrel- en meelvoer. De dosator wordt 
bevestigd aan de binnenzijde van het kraamhok. De trog van de 
zeugen moet zodoende geheel aan de binnenzijde van het kraamhok 
gemonteerd zijn. 

DE

Die Selbstfütterung der Type ZVV ist geeignet für die Fütterung 
mit Pellets. Die ZVVC ist auch geeignet für die Fütterung mit Mehl. 
Die Selbstfütterung ist special konzipiert um an der Vorderseite der 
Abferkelbucht montiert zu werden. Der Trog muβ dazu 70 mm an der 
Vorderseite aus der Bucht hervorspringen.

Die Selbstfütterung der Type ZVA ist geeignet für die Fütterung mit 
Pellets. Die ZVVC ist auch geeignet für die Fütterung mit Mehl. Die 
Selbstfütterung ist special konzipiert für die Innenseite der Abferkel-
bucht. Der Trog muβ dazu ganz an der Innenseite der Bucht montiert 
sein.

ZVV 37ZVV 24 ZVVC 37
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ZVAC 37ZVA 24 ZVA 37

ZVA 24  single a-b 16 ltr W 240 x D 230 x H 570 mm  1 > 120 kg A00-0351

ZVA 37 single a-b 17 ltr W 370 x D 150 x H 480 mm  1 > 120 kg A00-0353

ZVAC 24 single  a-b-c 16 ltr W 240 x D 230 x H 570 mm  1 > 120 kg A00-0361

ZVAC 37 single a-b-c 17 ltr W 370 x D 150 x H 480 mm  1 > 120 kg A00-0363

ZVV 24 single  a-b 16 ltr W 240 x D 230 x H 570 mm  1 > 120 kg A00-0371

ZVV 37 single  a-b 17 ltr W 370 x D 150 x H 480 mm  1 > 120 kg A00-0373

ZVVC 24 single  a-b-c 16 ltr W 240 x D 230 x H 570 mm  1 > 120 kg A00-0381

ZVVC 37 single  a-b-c 17 ltr W 370 x D 150 x H 480 mm  1 > 120 kg A00-0383

ZVD 15  single  a-b-c 1,6 ltr W 140 x D 140 x H 220 mm  1 > 120 kg A00-0341

ZVD 15 lid single  a-b-c 1,6 ltr W 140 x D 140 x H 220 mm  1 > 120 kg A00-0345

Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is een alleen indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

ZVD 15ZVAC37 also suitable for strawpellets ZVD 15 with lid

FEED

Made of recycled materials
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NL

Verba produceert standaard diverse typen en modellen RVS drink-
bakken. Diverse modellen worden geleverd met RVS drinknippel 
en steun, echter zonder RVS buis. De RVS buis is wel leverbaar in 
verschillende lengtes. 

 
DE

Verba produziert verschiedene Typen und Modelle von Standard-
Edelstahltränken. Sämtliche Modelle werden mit Edelstahl-Trinknippel 
und -Stütze, aber ohne Edelstahl-Rohr geliefert. Die Edelstahl-Rohre 
sind in unterschiedlichen Längen erhältlich.

UK

Verbakel produces many different types and models of stainless steel 
drinkers. Some models come with stainless steel drinker nipples and 
supports but without stainless steel pipes.
The stainless steel pipe is available separately in different lengths. 

 
FR

Verba fabrique différents types et modèles d’abreuvoirs en acier 
inoxydable. Les modèles sont livrés avec une tétine en acier inoxy-
dable et son support, hors tube d’acier inox. Le tube d’acier inox est 
proposé en différentes longueurs. 

DRN 2  A02-0086Duodrinker 2x3 w 35mm Duodrinker 2x2 m/w 35mm

DRN 2  A02-0086

A00-1050 Drinker Duodrinker

C13-0155

T169-01

C00-2108

DRN 4  A02-0084

DBS 10  A02-0081 DBS 15  A02-0082 DBS 20  A02-0083 DBS 25  A02-0088

DRINKERS
Drinkers - Tränken - Abreuvoirs
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Het aantal aangegeven dieren per voerautomaat is een alleen indicatie en kan afhankelijk zijn van Genetica - Voersoort - Miar regeling - Wetgeving - enz.
Bei den Angaben zur Anzahl der Tiere je Futterautomat handelt es sich um Richtwerte. Die Anzahl kann von Faktoren wie Erbanlagen, Futterart, Mineralstoffregelungen, Rechtsvorschriften usw. abhängig sein.

The number of animals specified for each feed dispenser is an indication only and can depend on genetics, feed type, mineral regulations, legislation etc.
Nos produits étant en constante évolution, leur design est sujet à modification sans préavis. Il est donc possible que la présentation dévie légèrement de la présente brochure, photo ou du descriptif affiché.

PIPE ½" PIPE 
LENGTH

PIGLETS

DBS 10 single X X W 100 x D 120 x H 160 mm 1 12 7 - 15 kg 1 A02-0081

DBS 15 single X X W 150 x D 130 x H 260 mm 1 12 7 - 35 kg 1 A02-0082

Duodrinker 2x1 w 35mm double V 750 mm W 145 x D 240 x H 220 mm 2 x 1 2 x 12 7 - 35 kg 1 A00-1000

Duodrinker 2x2 w 35mm double V 750 mm W 320 x D 240 x H 220 mm 2 x 2 4 x 12 7 - 35 kg 2 A00-1002

Duodrinker 2x3 w 35mm double V 750 mm W 480 x D 240 x H 220 mm 2 x 3 6 x 12 7 - 35 kg 3 A00-1004

Duodrinker 2x4 w 35mm double V 750 mm W 640 x D 240 x H 220 mm 2 x 4 8 x 12 7 - 35 kg 4 A00-1006

Duodrinker 2x1 m/w 35mm double V 750 mm W 180 x D 240 x H 220 mm 2 x 1 2 x 12 7 - 35 kg 1 A00-1010

Duodrinker 2x2 m/w 35mm double V 750 mm W 355 x D 240 x H 220 mm 2 x 2 4 x 12 7 - 35 kg 2 A00-1012

Duodrinker 2x3 m/w 35mm double V 750 mm W 515 x D 240 x H 220 mm 2 x 3 6 x 12 7 - 35 kg 3 A00-1014

Duodrinker 2x4 m/w 35mm double V 750 mm W 675 x D 240 x H 220 mm 2 x 4 8 x 12 7 - 35 kg 4 A00-1016

Duodrinker 2x1 w 51mm double V 750 mm W 145 x D 240 x H 220 mm 2 x 1 2 x 12 7 - 35 kg 1 A00-1020

Duodrinker 2x2 w 51mm double V 750 mm W 320 x D 240 x H 220 mm 2 x 2 4 x 12 7 - 35 kg 2 A00-1022

Duodrinker 2x3 w 51mm double V 750 mm W 480 x D 240 x H 220 mm 2 x 3 6 x 12 7 - 35 kg 3 A00-1024

Duodrinker 2x4 w 51mm double V 750 mm W 640 x D 240 x H 220 mm 2 x 4 8 x 12 7 - 35 kg 4 A00-1026

Duodrinker 2x1 m/w 51mm double V 750 mm W 180 x D 240 x H 220 mm 2 x 1 2 x 12 7 - 35 kg 1 A00-1030

Duodrinker 2x2 m/w 51mm double V 750 mm W 355 x D 240 x H 220 mm 2 x 2 4 x 12 7 - 35 kg 2 A00-1032

Duodrinker 2x3 m/w 51mm double V 750 mm W 515 x D 240 x H 220 mm 2 x 3 6 x 12 7 - 35 kg 3 A00-1034

Duodrinker 2x4 m/w 51mm double V 750 mm W 675 x D 240 x H 220 mm 2 x 4 8 x 12 7 - 35 kg 4 A00-1036

PIGS

DBS 20 single X X W 200 x D 210 x H 280 mm 1 12 20 - 80 kg 1 A02-0083

DBS 25 single X X W 250 x D 210 x H 280 mm 1 12 20 - 120 kg 1 A02-0088

Duodrinker 2x1 w 35mm double V 1000 mm W 205 x D 400 x H 220 mm 2 x 1 2 x 12 20 - 120 kg 1 A00-1040

Duodrinker 2x2 w 35mm double V 1000 mm W 440 x D 400 x H 220 mm 2 x 2 4 x 12 20 - 120 kg 2 A00-1042

Duodrinker 2x3 w 35mm double V 1000 mm W 675 x D 400 x H 220 mm 2 x 3 6 x 12 20 - 120 kg 3 A00-1044

Duodrinker 2x4 w 35mm double V 1000 mm W 910 x D 400 x H 220 mm 2 x 4 8 x 12 20 - 120 kg 4 A00-1046

Duodrinker 2x1 m/w 35mm double V 1000 mm W 240 x D 400 x H 220 mm 2 x 1 2 x 12 20 - 120 kg 1 A00-1050

Duodrinker 2x2 m/w 35mm double V 1000 mm W 475 x D 400 x H 220 mm 2 x 2 4 x 12 20 - 120 kg 2 A00-1052

Duodrinker 2x3 m/w 35mm double V 1000 mm W 710 x D 400 x H 220 mm 2 x 3 6 x 12 20 - 120 kg 3 A00-1054

Duodrinker 2x4 m/w 35mm double V 1000 mm W 945 x D 400 x H 220 mm 2 x 4 8 x 12 20 - 120 kg 4 A00-1056

Duodrinker 2x1 w 51mm double V 1000 mm W 205 x D 400 x H 220 mm 2 x 1 2 x 12 20 - 120 kg 1 A00-1060

Duodrinker 2x2 w 51mm double V 1000 mm W 440 x D 400 x H 220 mm 2 x 2 4 x 12 20 - 120 kg 2 A00-1062

Duodrinker 2x3 w 51mm double V 1000 mm W 675 x D 400 x H 220 mm 2 x 3 6 x 12 20 - 120 kg 3 A00-1064

Duodrinker 2x4 w 51mm double V 1000 mm W 910 x D 400 x H 220 mm 2 x 4 8 x 12 20 - 120 kg 4 A00-1066

Duodrinker 2x1 m/w 51mm double V 1000 mm W 240 x D 400 x H 220 mm 2 x 1 2 x 12 20 - 120 kg 1 A00-1070

Duodrinker 2x2 m/w 51mm double V 1000 mm W 475 x D 400 x H 220 mm 2 x 2 4 x 12 20 - 120 kg 2 A00-1072

Duodrinker 2x3 m/w 51mm double V 1000 mm W 710 x D 400 x H 220 mm 2 x 3 6 x 12 20 - 120 kg 3 A00-1074

Duodrinker 2x4 m/w 51mm double V 1000 mm W 945 x D 400 x H 220 mm 2 x 4 8 x 12 20 - 120 kg 4 A00-1076

SOWS

DRN 2 single X X W 220 x D 210 x H 500 mm 1 7 25 - 150 kg 1 A02-0086

DRN 4 single X X W 320 x D 270 x H 500 mm 1 7 > 100 kg 1 A02-0084

          Afmetingen onder voorbehoud van druk- en zetfouten
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NL

Verba verwarmingselementen zijn door complete eigen productie 
in alle maten leverbaar. Ook de dikte en het aantal meters slang 
kan aangepast worden. De bovenplaat is in nop model of grit model 
verkrijgbaar en zorgt voor een goede grip voor de biggen. Gelijkma-
tige opwarming van het verwarmingselement en een gemakkelijke 
montage van snelkoppelingen. Oplegranden worden naar uw keuze 
geproduceerd.  
Verba levert ook bolle vloerelementen voor in biggenstallen. Voor 
meer informatie komen wij graag bij u langs.

Belangrijk:
Gebruik bij aansluiting enkel volle doorlaat koppelingen. Wij kunnen 
deze meeleveren tegen een scherpe prijs. Rendement is bij benade-
ring en afhankelijk van diverse factoren o.a. aanvoer watercapaciteit 
- ruimte temperatuur in de stal - type van aansluiten - instroom 
temperatuur - aantal platen per verwarmingspomp - lengte koppel-
slangen enz.

 

DE

Die Verba-Heizelemente werden komplett in eigener Regie produziert 
und sind daher in sämtlichen Maßen lieferbar. Auch die Stärke sowie 
die Länge der Schläuche sind individuell veränderbar. Die Deckplatte 
ist entweder mit Noppen oder in Grit-Ausführung erhältlich. Guter 
Halt für die Ferkel
Gleichmäßige Erwärmung des Heizelements. Einfache Montage von 
Schnellkopplungen. Auflageränder werden individuell gefertigt.
 Verba liefert auch gewölbte Bodenelemente für Ferkelställe. Wenn Sie 
weitere Informationen wünschen, statten wir Ihnen gern eine Besuch 
ab.

Wichtiger Hinweis:
Verwenden Sie für den Anschluss ausschließlich Kopplungen mit 
vollständigem Durchlass. Diese können wir zu attraktiven Preisen 
mitliefern.
Bei den Erträgen handelt es sich um Schätzwerte. Diese hängen von 
mehreren Faktoren ab, u. a. von der Wasserzufuhrkapazität, der Raum-
temperatur im Stall, der Anschlussart, der Zufuhrtemperatur,
der Anzahl der Platten je Heizungspumpe, der Länge der Verbindungs-
schläuche usw.

 

 Metingen graden 

SP1 41,0  

SP2 40,7

SP3 40,5  

SP4 41,6  

SP5 41,8 

SP6 37,7  

SP7 41,2 

SP8 40,0 

SP9 41,7

SP10 41,0  

SP11 40,7

SP12 40,5  

SP13 41,6  

SP14 41,8 

 

Parameters

Emissiegraad 0,95 

Gerefl. Temp. 20 °C 

  

Temperatuur verdeling perfect
Inkomende temperatuur is 41 graden

HEATING ELEMENTS
Verwarmingselementen - Heizelemente - Dalles chauffantes 
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UK

Verba heating elements are available in all sizes because we make 
everything in-house. We can also change the thickness and the length 
of the hose. The top panel is available with a studded or grit finish, 
providing good grip for the piglets. The heating elements heat up 
evenly. Easy to fit with quick couplings. Supporting edges produced to 
your specifications. 
Verba also supplies convex floor elements for use in piglet houses. 
Want more information? We’d be happy to visit you in person.

Important:
Always connect with connectors that allow unrestricted flow. We 
can supply these at competitive prices. Efficiency is approximate and 
depends on various factors such as the water supply capacity,
the room temperature in the shed, the type of connection, the inflow 
temperature.
The number of panels per heating pump, the length of coupling hoses, etc..

FR

Entièrement fabriquées en interne, les dalles chauffantes Verba sont 
proposées dans les dimensions de votre choix. L’épaisseur de la dalle 
et la longueur du tuyau sont également adaptables. La plaque supé- 
rieure est proposée en finition picots ou gravillon. Offre une bonne 
adhésion aux porcelets.
Les appuis sont fabriqués selon votre choix. Plusieurs dimensions 
standards sont affichées ci-dessous. 

Important :
Pour le raccordement, veuillez utiliser exclusivement des vannes à 
passage intégral. Si vous le souhaitez, nous pouvons les fournir à un 
prix compétitif. Le rendement est donné à titre indicatif et dépend de 
plusieurs facteurs, dont la capacité du système d’alimentation en eau,
la température ambiante dans le bâtiment, le type de raccordement, la 
température d’entrée d’eau,
le nombre de dalles gérées par la pompe à chaleur, la longueur des 
tuyaux de raccordement etc. 

+/- 130 watt/m2

Air isolation50 mm

15 mm Ø

35 mm

Made of recycled materials
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UK

Comfort piglet cover
The Verba Comfort piglet cover is the best way to improve a double 
climate in your farrowing department. With the great value, extra 
robust Verba Comfort piglet cover you can create a warm accommo-
dation for your newborn piglets while keeping the room at the right 
temperature for the sow. Verba Comfort piglet covers are available 
in different designs and in virtually any size. The Comfort piglet cover 
can be made of transparent plastic or HDPE plastic. It can be installed 
free-hanging above the heating panel or over the partitioning wall 
between two pens. The pig cover can also be used in the corner and 
along the lengthwise setup. It comes with holes for the heating lamp 
or brackets, so it can also be used in another farrowing pen. The 
Verba piglet cover is also available with an optional 230 mm slot for 
the heating lamp.

 
FR

Capot Confort pour porcelets
Pour améliorer le double climat dans votre espace de mise bas, le 
Capot Comfort Verba pour porcelets constitue la solution idéale. 
Le Capot Comfort Verba pour porcelets, au prix avantageux et à la 
conception très robuste, vous permet de créer un espace chauffé 
pour les porcelets nouveau-nés, tout en maintenant l’espace dédié 
à la truie à la température désirée. Les Capots Comfort Verba pour 
porcelets sont disponibles en quasiment toutes les dimensions. Le 
Capot Comfort peut être fabriqué en plastique translucide ou en po-
lyéthylène haute densité (PEHD). Le capot peut être installé, soit en 
le suspendant au-dessus de la dalle de chauffage, soit en le montant 
au-dessus de la cloison de séparation entre deux cases. Une installati-
on dans un angle ou dans la longueur est également possible. Si vous 
le souhaitez, le Capot Verba pour porcelets peut être doté d’une ou-
verture de 230 mm permettant l’installation d’une lampe chauffante.

NL

Comfort biggenkap
Voor het verbeteren van een dubbel klimaat in uw kraamafdeling is de 
Verba Comfort biggenkap de uitgekiende oplossing. Met de voor-
delige en zeer robuuste Verba Comfort biggenkap kunt u een warm 
onderkomen voor uw pasgeboren biggen creëren, terwijl u voor uw 
zeug de ruimte op de gewenste temperatuur kunt houden. De Verba 
Comfort biggenkappen zijn er in diverse uitvoeringen en is in vrijwel 
iedere afmeting te krijgen. De comfort biggenkap kan van transparant 
kunststof gemaakt worden of van HDPE kunststof. Zowel vrij hangen 
boven de verwarmingsplaat als over de tussenwand voor 2 hokken is 
mogelijk. De biggenkap is tevens in de hoek en bij de lengteopstelling 
toepasbaar. Indien gewenst kan de Verba biggenkap optioneel voorzien 
worden van een 230 mm gat voor de verwarmingslamp.

 
DE

Komfort-Ferkelhaube
Die Verba-Komfort-Ferkelhaube ist die ideale Lösung, wenn es 
darum geht, für Mutter und Jungtiere optimale Klimabedingungen im 
Abferkelstall zu schaffen. Die neu geborenen Ferkel haben es unter 
der kostengünstigen und sehr robusten Haube warm, während für die 
Sauen die gewünschte Temperatur aufrecht erhalten werden kann. Die 
Verba-Komfort-Ferkelhauben sind in unterschiedlichen Ausführungen 
und in nahezu allen gewünschten Maßen lieferbar. Als Material stehen 
sowohl transparenter Kunststoff als auch HDPE zur Wahl. Die Boxen 
können frei über der Heizungsplatte oder aber über der Zwischen-
wand zwischen 2 Buchten hängen. Die Ferkelhaube kann auch in der 
Ecke und bei Längsaufstellung angewendet werden. Optional kann die 
Verba-Ferkelhaube mit einem 230 mm großen Loch für die Heizlampe 
versehen werden.

Comfort biggenkap transparant
Comfort Ferkelhaube transparent
Comfort piglet cover transparent
Capot comfort pour porcelets transparent

  A B C 

Cover transparant 1200 300 100 B-1230 

Cover transparant 1200 400 100 B-1240

Cover transparant 1200 500 100 B-1250 

Cover transparant 1500 300 100 B-1530 

Cover transparant 1500 400 100 B-1540

Cover transparant 1500 500 100 B-1550 

Cover transparant 2000 300 100 B-2030

Cover transparant 2000 400 100 B-2040

Cover transparant 2000 500 100 B-2050 

 other dimensions are also possible 

mm

A B

C        

PIGLET COVER
Biggenkap - Ferkelhaube - Capot à porcelets
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1 year
warranty

 

Cutting hole for lamp 230mm Ø  B-2500 

Cutting hole for lamp 230mm Ø with cover B-2510 

Set of brackets (with 2 bolts M8 x 40 mm & 2 locknuts M8) B-2520

Comfort biggenkap hoek
Comfort Ferkelhaube Ecke
Comfort piglet cover corner
Capot comfort pour porcelets au coin

  A B C D

Cover double 1065 495 1000 510 B-1065 

Cover single 495 495 1000 510 B-495

   All dimensions possible 

mm

B

D

A

Accessoires biggenkap transparant
Zubehör Ferkelhaube transparant
Accessories piglet cover transparant
Accessoires capot pour porcelets transparent

Voordelen biggenkap:
• Vrijwel iedere maat leverbaar.
• Makkelijk zelf te monteren.
• Met of zonder lampgat leverbaar.
 
Vorteile Ferkelhaube:
• in praktisch allen Maßen lieferbar.
• problemlos selbst anzubringen.
• mit oder ohne Loch für eine Lampe lieferbar.

Advantages piglet cover:
• Available in practically all dimensions.
• Easy to mount yourself.
• Available with or without lamp opening.
 
Avantage capot pour porcelets: 
• Disponible dans quasiment toutes les dimensions.
• A monter facilement soi-même.
• Disponible avec ou sans douille.

Example:

Made of recycled materials
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1 year
warranty

WELL-NEST
Biggencabine - Piglet cabin - Ferkelbox - Cabine à porcelets

UK

The Well-nest has a plastic back wall and a piglet entrance which 
can be locked with the bolt provided. The completely transparent 
front wall is made of 6 mm polycarbonate. It’s lightweight and easy to 
remove. The cover stays open automatically.

 
FR

Le Well-nest est dotée d’un fond en plastique. L’accès se fait par le 
fond, à l’aide d’une porte coulissante (fournie avec la cabine). La faça-
de entièrement translucide est fabriquée en polycarbonate de 6 mm 
d’épaisseur. La cabine est légère et se retire facilement. En position 
ouverte, le couvercle se bloque automatiquement.

NL

Het Well-nest heeft een kunststof achterwand en is voorzien van een 
biggeningang, welke door middel van bijgeleverde schuif afgesloten 
kan worden. De geheel doorzichtige voorwand is van Polycarbonaat 
6 mm dik. Licht in gewicht, gemakkelijk uitneembaar. Deksel blijft in 
geopende stand automatisch staan.

 
DE

Die Rückwand der Well-nest besteht aus Kunststoff und verfügt über 
einen Eingang, der mithilfe des im Lieferumfang enthaltenen Schiebers 
geschlossen werden kann. Die durchsichtige Vorderwand besteht 
komplett aus 6 mm dickem Polykarbonat. Ultraleicht und dadurch 
problemlos herauszunehmen. Der Deckel bleibt beim Öffnen in 
Position.

Well-nest Well-nest with cover open

Bracket Transparent front Transparent cover

Voordelen Well-Nest:
• Vrijwel iedere maat leverbaar.
• Vloerverwarming door slangen met warm water.
• Uitneembare voorzijde.
• Deksel en voorzijde van 6mm dikke polycarbonaat.
 
Vorteile Well-Nest:
• In praktisch allen Maßen lieferbar.
• Bodenheizung aus Schläuchen mit warmem Wasser.
• herausnehmbare Vorderwand.
• Deckel und Vorderseite aus 6 mm dickem Polykarbonat.

Advantages Well-Nest:
• Available in practically all dimensions.
• Floor heating using hoses with warm water.
• Removable front.
• Cover and front made of 6mm thick polycarbonate.
 
Avantages Well-Nest: 
• Disponible dans quasiment toutes les dimensions.
• Chauffage au sol moyennant des tuyaux remplis d’eau chaude.
• Façade amovible. 
• Couvercle et façade conçus en polycarbonate de 6 mm d’épaisseur.
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NL

Troggen
Verba produceert standaard diverse typen en modellen RVS troggen. 
Ook voor sensorgestuurde voedering zijn de troggen ideaal. De ver-
schillende modellen zijn geschikt voor biggen, vleesvarkens en zeugen. 
De RVS troggen worden op maat geproduceerd en geleverd. Andere 
typen en modellen kunnen op aanvraag worden geleverd.

 
DE

Tröge
Verba produziert verschiedene Typen und Mustern Standardaus-
führungen von Tröge aus Nirosta.  Auch für Lichtshrank gesteuerte 
Fütterung sind diese Tröge ideal. Die verschiedene Typen sind geeignet 
für Ferkel, Mastschweine und Sauen. Die Tröge werden auf Maβ produ-
ziert und geliefert. Die andere Typen werden auf  Verlangen geliefert.

UK

Troughs
Verba produces several standard types and models troughs. The 
troughs are made of stainless steel and are ideal for sensor steered 
feeding as well. The different models are suitable for piglets, fattening 
pigs and sows. The stainless steel troughs are produced and delivered 
to measure. Different types and models are delivered on demand.

FR

Auges
Verba produit des types et des modèles divers des auges en inox. Les 
auges sont idéal pour nourrir à commande sensorielle. Les modèles 
divers sont utilisable pour des porcelets, des porcs à viande et des 
truies. Les auges en inox sont produits et livrés sur mesure. Des 
autres types et des autres modèles sont livrés sur demande.

Wet feeding trough single

Wall-trough

Wall-trough

Wall-trough

Wet feeding trough double Wet feeding trough double

TROUGHS  
Vleesvarkens, Biggen & Zeugen - Fattening pigs, Piglets & Sows - Mastschweine, Ferkel & Sauen -  
Cochon à viande, Porcelets & Truies
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UK 

Boot cleaners
The boot cleaner is made entirely of recycled polyethylene, a durable 
synthetic material. The cleaner is equipped with 5 brushes, a synthe-
tic conduit-pipe and a scraper. The boot cleaner is available with or 
without injector to suck up disinfectant. The cleaner is complete with 
a stainless steel stopcock and a non return valve.

 
FR 

Le nettoyeur à bottes
Le nettoyeur à bottes est réalisé en matière synthétique recyclée. Le 
nettoyeur est équipe de 5 brosses, un tuyau en matière synthétique 
pour l’eau de rinçage et un racloir. Le nettoyeur à bottes est livrable 
avec ou sans un raccord pour l’alimentation du liquide de désinfec- 
tion. Ensuite ce nettoyeur a un robinet à eau en inox et un clapet 
antir.

NL

Laarzenreiniger
De laarzenreiniger is geheel vervaardigd uit gerecycleerde kunststof. 
De laarzenreiniger is voorzien van 5 borstels, een kunststof leiding 
voor het spoelwater en een schraapgedeelte. De reiniger is lever-
baar met of zonder aanzuignippel voor ontsmettingsvloeistof. De 
laarzenreiniger is verder voorzien van een RVS aansluitleiding en een 
terugslagklep met waterkraan.

 
DE

Stiefelreiniger
Der Steifelreiniger besteht völlstandig aus recyceltem Kunststoff. 
Der Reiniger ist ausgerüstet mit 5 Bürsten, einer Kunststoff-Leitung 
fur das Spülwasser und einen Abtritt. Der Stiefelreiniger ist lieferbar 
mit oder ohne Ansaugvorrichtung für Desinfektionsmittel. Weiterhin 
beinhaltet der Reiniger einen nirosta Absperrhahn und ein Rück-
schlagventil.

A02-0150 A02-0151A02-0105 A02-0103

A02-0104

Boot cleaner  without injector A02-0150 

Boot cleaner with injector  A02-0151 

Shoe cleaner single   A02-0103 

Shoe cleaner 3 brushes  A02-0104 

Shoe cleaner 3 brushes + scraper A02-0105 

Hygienic seat 150 cm   B00-0121 

Disinfection box    div 

B 00-0120

PARTS
Onderdelen - Teile - Pièces

1 year
warranty
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Boot cleaner  without injector A02-0150 

Boot cleaner with injector  A02-0151 

Shoe cleaner single   A02-0103 

Shoe cleaner 3 brushes  A02-0104 

Shoe cleaner 3 brushes + scraper A02-0105 

Hygienic seat 150 cm   B00-0121 

Disinfection box    div 

WARRANTY
Garantie 

NL

Voor al onze brijautomaten, droogvoerautomaten en aanverwante 
artikelen bestaat een garantietermijn na levering volgens vermelding 
bij het artikel. 
De garantie geldt op materiaal en constructiefouten. Oorzaken en 
invloeden zoals bijvoorbeeld foutieve of slechte bevestiging, inclusief 
elektrische onderdelen, vallen niet onder de garantie. Drinknippels 1 
jaar garantie op constructiefouten.
Voor reparatie werkzaamheden geldt een garantietermijn van 12 
maanden na de verrichte werkzaamheden.
Bij reparatie of vervanging onder garantie zullen de materialen zonder 
kosten franco verzonden worden.
Wordt in speciale gevallen de hulp van onze servicedienst ingeroepen, 
dan zullen garantiewerkzaamheden kosteloos worden verricht.
Wel zullen steeds de geldende voorrijdtarieven en in het buitenland 
de reiskosten berekend worden.
Voor onderdelen die kapot zijn gegaan doordat de klachten te laat 
zijn gemeld of gerepareerd, geldt geen garantie.
De garantie geldt slechts indien opdrachtgever en of koper aan al zijn 
verplichtingen, zowel financieel als anderszins, uit welke overeenkom-
sten dan ook voortvloeiend, heeft voldaan.
Reparaties die door derden worden uitgevoerd zonder schriftelijke 
toestemming van L. Verbakel B.V. worden nooit vergoed.
L. Verbakel B.V. is nooit aansprakelijk voor gevolg van schade in welke 
vorm dan ook.
Alle leveringen geschieden volgens metaalunie–voorwaarden.

 
DE

Auf alle Breifutterautomaten, Trockenfutterautomaten und Stallein-
richtungen gewährt eine Garantie, deren Dauer von der Artikel 
abhängig ist.
Die Garantie bezieht sich auf Materialfehler, Konstruktions- und 
Verarbeitungsmängel, einschließlich elektronischen Teile. Tränkenippel 
1 Jahr Garantie auf Konstruktion Fehler.
Beschädigungen, die zB. durch Bedienungsfehler oder unzureichende 
bzw. falsche Befestigung verursacht werden, unterliegen nicht der 
Garantie.
Der Gewährleistungszeitraum für reparierte Produkte beträgt 12 
Monate.
Bei berechtigen Reklamationen erfolgt die Zusendung der zur Re-
paratur benötigten Tiele oder ggf. eines komplettes Umtauschartikel 
kostenfrei.
In speziellen Fällen, in denen Hilfe des Kundendienstes benötigt wird, 
wirden die Garantiearbeiten ebenfalls kostenlos durch geführt.
Es werden dann nur die allgemein gültigen Reisekosten berechnet.
Schäden, die durch zu spät erfolgte Mitteilung an L. Verbakel B.V. ent-
standen sind, oder in Fällen, wo der Kunde eigenständig repariert hat, 
entfällt jegliche Garantie.
Die Garantie gilt generell nur dann, wenn der Auftraggeber und / 
oder Käufer alle seine finanziellen und sonstigen Verpflichtungen aus 
dem Kaufvertrag erfüllt hat.

UK

There is a limited time of guarantee for all wet feeders, dry feeders 
and pen divisions after delivery, as mentioned with each article.
The guarantee is for materials and defects of construction, so causes 
and influences like incorrect or insufficient fixing including electro-
nic parts are not warranted. Drinking nipples 1 year warranty on 
construction faults.
For repairs the time of guarantee is 12 months after the repair.
The materials for repairs under guarantee will be send carriage paid.
When the advisory service is required, the activities under guarantee 
are free.
However, the travel costs will be charged.
There is no guarantee for repairs or parts, when a complaint or 
repair is too late.
The guarantee is only warranted when agent and / or broker have 
fulfilled all their obligations, both financially and otherwise from any 
agreement. 
L. Verbakel B.V will not compensate repairs done by third parties 
without a previously written agreement. 
All deliveries are done according to the conditions of the Metal 
Union.

  
FR

Il y a un terme de garantie au matériel et erreurs de construction, 
comme mentionné avec l’article, pour des automates à bouillie, des 
automates à sec et équipement d’élevage depuis la livraison. 
Les causes et les influences comme p.e. fixation incorrecte ou 
mauvaise ne sont pas garanties. Pipette un an de garantie sur faute de 
construction.
Pour des réparations il y a un terme de 12 mois après les travaux de 
réparations. 
En cas de réparations ou du replacement sous garantie les matériels 
sont envoyés franco et sans frais.
Quand on demande l’aide de son département clients, les travaux de 
garantie sont gratuits.
En tout cas Verba calculerait les frais de voyage. 
Il n’y a pas de garantie pour les parties qui sont cassés parce que les 
réclamations sont annoncées ou réparées trop tard.
La garantie est seulement valable si le commettant ou l’acheteur a 
honoré tous ses engagements, financier ou autrement de n’importe 
quelle convention.  
Les réparations réalisées chez une autre société sans ordre écrit de L. 
Verbakel B.V. ne sont garantis quelles que soient les conséquences. 
Toutes les livraisons se passer suivant les conditions de l’Union Métal.
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Industrieweg 13
5492 NG Sint-Oedenrode

Tel +31 (0)413 474036

www.verba.nl
info@verba.nl

Dagelijks geopend van 7.30 - 16.30
Afspraak maken is niet noodzakelijk

 

Aan deze uitgave kunnen geen rechten ontleend worden. Onze producten worden continu doorontwikkeld, waardoor het mogelijk is dat het ontwerp onderhevig is aan veranderingen 

zonder kennisgave daarvan, en het uiteindelijke product dus afwijkt van deze brochure, internetsite, foto’s of teksten. Op alle transacties met L. Verbakel B.V. zijn toepasselijk de  

Metaalunievoorwaarden, gedeponeerd ter Griffie van de Rechtbank te Rotterdam. Op aanvraag zenden wij u een kopie toe. 

 

Aus dem Inhalt dieser Ausgabe können keine Ansprüche abgeleitet werden. Unsere Produkte werden kontinuierlich weiterentwickelt, wodurch es ohne vorherige Mitteilung zu Änderungen 

kommen kann. Das letztendliche Produkt weicht also ggf. von der Broschüre, der Internetseite, den Abbildungen oder den Texten ab. Bei allen Transaktionen mit L. Verbakel B.V. gelten die 

Geschäftsbedingungen des niederländischen Metallverbands Metaalunie mit Sitz in Rotterdam. Auf Anfrage senden wir Ihnen gerne eine Kopie zu.

No rights can be derived from this publication. As our products are continuously subjected to further development, the designs may change without notification, and the final product can 

therefore deviate from this brochure, the website, photos or texts. All transactions entered into with L. Verbakel B.V. are governed by the General Terms and Conditions of Delivery and 

Payment for Metal Goods Companies filed with the Registry of the Court in Rotterdam.  A copy of these Term & Conditions will be sent to you on request.

Aucun droit ne pourra être tiré du contenu de cette édition. Nos produits bénéficient d’un développement constant. Ainsi, le design est susceptible de subir des modifications sans avis 

préalable. Par conséquent, il se peut que la présentation du produit final déroge à celle affichée dans cette brochure, sur ce site internet, dans ces textes ou sur ces photos. Toutes les 

transactions conclues avec L. Verbakel B.V. sont soumises aux conditions de Metaalunie (organisation néerlandaise des entreprises du métal), déposées au greffe du tribunal de Rotterdam. 

Une copie vous sera adressée sur demande.
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